
ملحق طلب فتح حساب للمصریین العاملین بالخارج (افتح حسابك فى مصر)

• اسم المســتخدم: الاسم الأساسي الذي یســـتخدم في الدخول على الخدمات الالكترونیة المقدمة من 

بنك مصر.

• "حساب الھاتف المحمول النشط": یقصد بھ حسـاب الھاتف المحمول الذي تم إجراء معاملة واحدة 

علیھ (سحب أو إیداع أو تحویل أو استعلام عن الرصید على الأقل خلال عام بالنســـبة للحســــابات 

الجاریة وعامان بالنســــبة لحســــابات التوفیر/ التوفیر الاستثماري وذلك من خلال فروع البنك أو 
الھاتف المحمول أو أیا من وسائل الاتصــــــال أو القنوات الإلكترونیة المتاحة) أو من خلال مقدمي ً

خدمات الدفع.

• الخدمة/ الخدمات: ھي الخدمات المقدمة من البنك والمرخص بھا من البنك المركزي المصــــري 

(مثل: خدمة الانترنت/ الموبیل البنكي/ خدمة دفع الأموال عن طریق الھاتف المحمول) وتشــــــمل 

استعراض وطباعة جمیع حســـابات العمیل والتحویل بین الحســــابات المختلفة لنفس العمیل داخل 

البنك بالإضافة الي التحویل من حسابات العمیل المختلفة لعملاء آخرون داخل وخارج البنك وداخل 

وخارج جمھوریة مصـر العربیة- خدمات دفع الفواتیر- تســجیل تعلیمات مســتدیمة، طلب اصدار 

دفتر شیكات- تغییر بیانات العمیل الخاصة من تلیفون وبرید الكتروني..... إلخ.

(أولا): التعریفات:ً

• العمیل: عمیل البنك الموقع على ھذا الطلب.

• الإقلیم: یقصد بھ جمھوریة مصر العربیة.

• مقدم الخدمة: ھو أي من المنشــــــــآت التي یتعاقد معھا البنك لتقدیم بعض الخدمات المتعلقة بتنفیذ 
الخدمة والمصرح لھا من البنك، علما بأن مقدم الخدمة یعلن عن رقم الترخیص الصادر لھ من البنك ً

ان وجد بمكان واضح بالمحل التابع لھ والتي من خلالھا یتأكد العمیل من قانونیة عمل مقدم الخدمة.

• الھاتف المحمول: جھاز العمیل المحمول المتوافق مع أي من شــــــبكات الھاتف المحمول العاملة 

بالإقلیم وبھ خط مسجل باسم طالب الخدمة وفي حیازتھ الفعلیة.

وھي المصطلحات المستخدمة في ھذا الطلب وتم تعریفھا كما یلي:

• البنك: بنك مصر ومقره الرئیسي ١٥١ شارع محمد فرید – القاھرة وفروعھ.

One ) یمنح العمیل إمكانیة تكوین كلمة مرور إضـــافیة :(Soft Token) تطبیق رموز الأمان •

Time Password) تســـــــتخدم في تنفیذ العملیات المختلفة ذات المخاطر المرتفعة وذلك طبقاً 

لقواعد البنك المركزي المصري.

• الرصید الالكتروني: یقصــــد بھ الرصید الدائن من وحدات النقود الالكترونیة بحســـــاب الھاتف 

المحمول والناتج عن عملیات الإیداع والســـحب التي تمت بمعرفة العمیل علي ھذا الحســـاب وھذا 

الرصــــــــید الالكتروني قابل للتحویل الي أي من العملاء الاخرین و /او مقدمي الخدمة، كما یمكن 

استخدامھ كوسیلة سداد للجھات المعلن عنھا من قبل البنك.

• حســاب الھاتف المحمول "الراكد": یقصــد بھ حســاب الھاتف المحمول الذي لم یتم إجراء أي من 

معاملات حساب الھاتف المحمول النشاط.

• البطاقة: بطاقة بنك مصر الإلكترونیة.

• كلمة السر: كلمة السر الخاصة بالخدمات المصرفیة الالكترونیة لبنك مصر.

• النقود الالكترونیة: قیمة نقدیة مقومة بالجنیھ المصـري أو بإحدى العملات المصــدرة من سلطات 
اصدار النقد الرسمیة مســــــــــتحقة على المرخص لھ بإصدارھا وتكون مخزنة الكترونیا ومقبولة ً

كوسیلة دفع”

• حسـاب الھاتف المحمول: یقصـد بھ حســاب الھاتف المحمول الالكتروني المفتوح لدي البنك باسم 

العمیل ویتم من خلالھ عملیات الإیداع والسحب والتحویل الخاصة بالعمیل.

• الاتفاق: ھذا الطلب.

• "حساب الھاتف المحمول المفعل": یقصد بھ حساب الھاتف المحمول الذي تم إجراء معاملة واحدة 

علیھ (سحب او إیداع أو تحویل متضمن عملیات الخصم الأخرى من الحساب، بما لا یشمل عملیات 
الاستعلام عن الرصید او تغییر الرقم الســــــري) على الأقل خلال  ٩٠ یوما وذلك من خلال فروع ً

البنك أو من خلال مقدمي خدمات الدفع أو القنوات الإلكترونیة المتاحة.

• العملاء ذوي الحســابات الراكدة: العملاء الذین تكون كافة حســاباتھم راكدة تحت الرقم التعریفي 

لدى البنك.

• یقصـد بالبطاقة: أیة بطاقة تصــدر من البنك إلى العمیل وتســتخدم في التعامل على الرصید الدائن 
المتاح بحسابھ المصرفي/ حساب البطاقة مثل: بطاقات الخصم المباشر/ البطاقات المدفوعة مقدما/ ً

البطاقات الافتراضیة، وھي بطاقة دفع إلكترونیة یتم إصدارھا بالشریحة الذكیة و/أو اللاتلامسیة أو 

استخدامھا من خلال الھاتف المحمول أو بأي طریقة أخرى ویســـري علیھا قواعد الھیئات الدولیة/ 

المحلیة المنظمة للعمل ببطاقات الدفع الالكترونیة.

تطبق معاني المصطلحات المعرفة فیما تقدم على كلا من صیغ الفرد والجمع.ُ

• یقصــد بــ "یوم بنكي" أیام عمل البنك التي یقوم خلالھا بتنفیذ كافة أنواع المعاملات البنكیة عادة ما 

یشـــــــــــــمل ذلك أیام الأسبوع من یوم الأحد حتى یوم الخمیس باستثناء أیام الإجازات والعطلات 

الرسمیة.

• "الحسـاب النشـط": یقصــد بھ الحســاب الذي تم إجراء معاملة واحدة علیھ (سحب أو استعلام عن 

الرصید على الأقل خلال عام بالنسبة للحسابات الجاریة وعامان بالنسبة لحسـابات التوفیر / التوفیر 
الاستثماري وذلك من خلال فروع البنك أو الھاتف المحمول أو أیا من وسائل الاتصـــال أو القنوات ً

الإلكترونیة المتاحة) أو من خلال مقدمي خدمات الدفع.
• "الحساب الراكد": یقصد بھ الحساب الذي لم یتم إجراء أیا من معاملات الحساب النشـط علیھ، ولا ً

تعتبر المعاملات التي یقوم بھا البنك على الحســــــاب مثل خصـــــــم الرسوم أو إضافة العوائد من 

المعاملات التي یتم بموجبھا تنشیط الحساب).

Annex: Account opening form for Egyptians
working abroad (open your account in Egypt)

(First): Definitions:

These are the terms used in this form and are defined as follows:

● Electronic Money: A monetary value denominated in Egyptian Pounds or any officially 

issued currency, stored electronically, and accepted as a means of payment

● Banking Day: Days when the bank carries out all kinds of banking operations typically 

from Sunday to Thursday, excluding official holidays.

● Active Account: An account that has had at least one transaction (withdrawal, or 

balance inquiry) within one year for current accounts or two years for 

savings/investment savings accounts, via bank branches, mobile, or electronic 

channels or through payment service providers.

● Customers with Dormant Accounts: Customers whose all accounts under their 

identification number with the bank are dormant.

Defined terms apply in both singular and plural forms.

● Username: The primary name used to access Banque Misr’s electronic services

● Customer: The bank customer who signs this request

● Service/Services: The services provided by the bank and licensed by the Central 

Bank of Egypt (e.g., internet banking/mobile banking/mobile money payment service). 

These include viewing and printing all the customer's accounts, transferring between 

the customer's accounts within the bank, and transferring funds from the customer's 

accounts to other customers inside or outside the bank and inside or outside Egypt, as 

well as bill payment services, registering standing instructions, requesting checkbooks, 

updating customer contact information (phone number, email, etc.), and more.

● Service Provider: Any entity contracted by the bank to provide certain services related 

to the execution of the service and licensed by the bank. The service provider must 

display its license number from the bank, if available, in a clear location at their business 

premises to assure the customer of its legality

● Password: The password for Banque Misr’s electronic banking services

● Security Token (Soft Token): Allows the customer to generate a one-time password 

(OTP) used to execute high-risk transactions, in accordance with Central Bank of Egypt 

regulations

● Mobile Phone: The customer's phone compatible with any mobile network operating 

within Egypt and registered in the service applicant’s name and in their actual 

possession

● Card: Banque Misr’s electronic card

● Activated Mobile Wallet Account: A mobile wallet account that has had at least one 

transaction (withdrawal, deposit, transfer, or other debits—excluding balance inquiries 

or PIN changes) within the last 90 days via bank branches, payment service providers, 

or available electronic channels

●Bank: Banque Misr with its headquarters at 151 Mohamed Farid Street, Cairo, and its 

branches

● Agreement: This form 

● Territory: Refers to the Arab Republic of Egypt

● Electronic Balance: The credit balance of the electronic money units in the mobile 

wallet account resulting from deposits and withdrawals made by the customer. This 

electronic balance can be transferred to other customers and/or service providers and 

used as a payment method for entities announced by the bank

● Mobile Wallet Account: The mobile wallet account opened with the bank in the 

customer’s name, through which deposits, withdrawals, and transfers are executed

● Active Mobile Wallet Account: A mobile wallet account that has had at least one 

transaction (withdrawal, deposit, transfer, or balance inquiry) within one year for current 

accounts or two years for savings/investment savings accounts, via bank branches, 

mobile, or electronic channels or through payment service providers.

● Card: Any card issued by the bank to the customer and used to transact on the credit 

balance in their bank account or card account, such as debit cards, prepaid cards, and 

virtual cards. These cards may be chip-based and/or contactless or used via mobile and 

are subject to international/local electronic payment regulations.

● Dormant Account: An account with no active transactions. Transactions made by the 

bank, such as deducting fees or adding interest, do not count toward reactivating the 

account.

● Dormant Mobile Wallet Account: A mobile wallet account that has not had any of the 

defined active mobile wallet transactions.



- لا یحتسب عائد على الرصید بالجنیھ المصـري إذا قل ھذا الرصید عن الحد الأدنى المقرر من قبل 

البنك

- لا یجوز إصدار دفاتر شیكات على الحساب للسحب منھا

(١) حسابات مرتبات الأفراد:

(٢) حسابات التوفیر/ حسابات التوفیر الاستثماري:

(ثانیا): شروط وأحكام خاصة بالحسابات:ً

- یتم فتح الحســاب بناء على التعاقد بین جھة العمل والبنك وفى حالة انتھاء التعاقد مع جھة العمل أو 

عدم إرسال جھة العمل لأي ملفات مالیة مرتبطة بالعمیل لمدة ستة شھور یتم تغییر كود المصـاریف 

للعمیل لیصبح عمیل حساب جارى بدلا من عمیل مرتبات 

- حســـــابات التوفیر اسمیة وغیر قابلة للتحویل أو التنازل یتم فتحھا للأفراد الطبیعیین ویتم التعامل 

علیھا بمعرفة صاحب الحساب شخصـیا أو وكیلھ أو من لھ حق الصـرف نیابة عن القصـر وعدیمي 

وناقصي الأھلیة وفقا للقوانین والتعلیمات المنظمة لذلك.

- یتم فتح ھذه الحسابات للأشخاص الطبیعیة فقط ولا یتم فتحھا باسم الأشخاص الاعتباریة

- یفوض العمیل جھة عملھ في استلام البطاقة فقط تحت كامل مسـئولیة العمیل ودون أدنى مسـئولیة 

على البنك.

- یحتسـب عائد على المبالغ المودعة بحســاب التوفیر حســب نشــرة الأسعار المعلنة والمقررة من 

البنك ویتم احتسابھ على أساس أدنى رصید خلال الشھر (ویعلى على الرصید القائم بالحسـاب بنفس 

عملة الحسـاب) ویرحل لحسـابات العملاء في تاریخ دوریة صرف العائد بنفس عملة الحسـاب وفى 

حالة وفاة صاحب الحساب فیسـتمر احتسـاب العائد حتى تاریخ نھایة الشـھر السـابق لتاریخ تصـفیة 

الحساب.

(٣) الحساب الجاري ذو العائد الیومي/الحساب الاستثماري ذو العائد الیومي:

- یقبل الإیداع بحسـاب التوفیر نقدا بدون حد اقصـى ویخضـع الحد الأدنى للإیداع عند فتح الحسـاب 

وعمولة الحد الأدنى لرصید الحسـاب لتعریفة أسعار الخدمات المصـرفیة والتعلیمات المنظمة لذلك 

والصادرة في ھذا الشأن.

- یتم فتح الحســابات بالحد الأدنى المقرر طبقا لشــروط اصدار كل منتج على حده وطبقا للســـمات 

المنظمة لذلك وبدون حد أقصى

الحدود القصوى للمعاملات الیومیة والشھریة ورصید الحساب كالاتي:

- الحد الأقصى للمعاملات الشھریة: ٣٠٠ ألف جم 

خدمات غیر متاحة على حساب المنجز: 

- یمكن اصدار دفاتر شیكات على الحساب

- الحد الأقصى لرصید الحساب: ٧٥٠ ألف جم 

- الحدود القصوى للمعاملات الیومیة والشـھریة تسـري على إجمالي عملیات السـحب والتحویلات 

الصادرة او أي عملیات خصم عدا عملیات الخصم التي تتم بصورة تلقائیة من خلال النظام.

- حدود الإیداع وفقا للمتبع بباقي الحســـــابات مع مراعاة ان إجمالي الرصید بعد الإیداع لا یتجاوز 

المبلغ الموضح أعلاه.

- في حال تجاوز الحد الأقصــى للرصید المقرر لن یتم احتســاب عائد عن المبالغ التي تتجاوز الحد 

الأقصى.

• التعریف بالحسـاب: حسـاب جاري بالجنیھ المصـري مخصـص للأغراض التجاریة للعملاء من 

الأفراد الطبیعیین المصــریین أصحاب الحرف والاعمال الحرة الغیر قادرین على تقدیم مســتندات 

رسمیة تؤید النشـاط الخاص بھم بكلا من فروع البنك النمطیة وفروع المعاملات الإسلامیة على أن 

یتم فتح الحساب من خلال مستند تحقیق الشخصیة.

 E-Commerce / POS/ QR code وفقا للقواعد المعمول بھا في بنك مصر.

• عملیات التغطیة التلقائیة بالخصم من/ الإضافة إلى حساب المنجز.

- بالنسبة للحسـاب الاستثماري ذو العائد الیومي یحتسـب العائد الیومي تحت التسـویة ویتم التسـویة 

في نھایة الشھر طبقا للعوائد المحددة من لجنة تحدید معدلات العائد للفروع الإسلامیة.

- في حالة تنفیذ أي حركھ تتجاوز الحدود القصوى للحساب یتم رفض المعاملة تلقائیا من النظام.

- یحتسب العائد الیومي وفقا للأسعار المعلنة للحسابات الجاریة الدائنةً

- یتم فتح حسابات المنجز للعملاء الافراد الجدد/ الحالیین وفقا للتعلیمات المنظمة لذلك.ً

- یحتسب ویضاف العائد یومیا على رصید الحساب على أن یكون تاریخ بدء سریانھ ثاني یوم إیداعً

(٤) حساب المنجز:

- لا یجوز الاقتراض/ التمویل بضمان الحساب

- الحد الأقصى للمعاملات الیومیة: ٩٠ ألف جم

- لا یتم احتسـاب الشـھادات والودائع المشــتراة ضمن الحدود القصــوى المدینة الیومیة والشــھریة 

ولكن تحتسب ضمن الحد الأقصى لرصید الحساب.

• التعلیمات المستدیمة.

• عدم فتح حسابات إضافیة من خلال الانترنت البنكي/ الموبایل البنكي.

• معاملات القروض/ المرابحات (إضافة القیمة/ خصم أقساط / السداد).

• ربط معاملات البطاقات الائتمانیة بالحساب.

• یلتزم العمیل بعدم سحب شیكات بقیم تفوق الحد الأقصـى للســحب الیومي من الحســاب وفي حال 

مخالفة ذلك یحق للبنك رفض الشیك.

حساب جاري المنجز (للأنشطة الاقتصادیة):

• إمكانیة التعاقد مع البنك للحصول على وسائل التحصیل الالكترونیة مثل:

• إمكانیة تحصــیل كافة المبالغ المتعلقة بالنشــاط على ھذا الحســـاب وفقا للحدود المقررة والقواعد 

المعمول بھا في بنك مصر.

● These accounts are opened for natural persons only and cannot be opened in the 

name of legal entities.

(Second): Terms and Conditions for Accounts

● The account is opened based on a contract between the employer and the Bank. If the 

contract is terminated, or if the employer fails to provide any financial documents 

related to the customer for six consecutive months, the fee code will be changed, and 

the customer will be treated as a regular current account holder instead of a payroll 

account holder.

(1) Payroll Accounts for Individuals:

● The customer authorizes their employer to receive the card on their behalf, under the 

customer’s full responsibility and without any liability on the bank.

(2) Savings / Investment Savings Accounts:

● Savings accounts are nominal, non-transferable, and non-assignable. They are 

opened for natural persons and operated by the account holder personally or their 

agent, or by those legally authorized to act on behalf of minors or individuals lacking full 

legal capacity, according to applicable laws and regulations.

● Checkbooks cannot be issued for savings accounts.

● If the account balance exceeds the maximum allowed, no interest will be calculated 

on the excess amount.

● Deposits can be made into the savings account in cash without a maximum limit. 

However, the minimum balance at account opening and the minimum balance 

commission are subject to the bank’s tariff and relevant regulations.

● Maximum account balance: EGP 750,000

● Checkbooks can be issued for these accounts.

● Deposit limits follow the rules of other accounts, provided that the total post-deposit 

balance does not exceed the above-mentioned maximum.

● For the daily return investment account, interest is calculated on a provisional basis 

and settled at the end of the month according to the rates determined by the Committee 

for Determining Return Rates for Islamic Branches

(4) El Mongez Account:

● Interest is calculated and credited daily to the account balance, effective from the 

second day of deposit.

Maximum limits for daily and monthly transactions and account balance:

● Interest is calculated on the savings account balance according to the bank’s 

published and approved interest rate bulletin. It is based on the lowest balance during 

the month (applied to the outstanding balance in the same currency as the account) and 

is credited on the scheduled interest payout date. In the event of the account holder’s 

death, interest will continue to accrue until the end of the month preceding the account 

liquidation date.

● No interest is paid on balances in EGP if the balance falls below the minimum set by 

the bank.

● Maximum daily transactions: EGP 90,000

● Maximum monthly transactions: EGP 300,000

(3) Daily Return Current Account / Daily Return Investment Account:

● Daily return is calculated based on the published rates for interest-bearing current 

accounts.

● Borrowing/funding secured by the account is not permitted.

● These limits apply to total withdrawals, outgoing transfers, or any debits, excluding 

automatic debits by the system.

● Accounts are opened with a minimum balance required as per the terms and 

specifications of each product and without a maximum limit.

● Any transaction exceeding the set limits is automatically rejected by the system.

El Mongez Current Account (for Economic Activities):

● No additional account opening is allowed through internet/mobile banking

● Accounts are opened for new/existing individual customers in accordance with the 

relevant regulations.

● Automatic fund coverage by debiting/crediting El Mongez  accounts

● Linking credit card transactions to the account

● Standing Instructions

● Definition: A current account in EGP designated for commercial purposes for 

customers —Egyptian natural persons who work in skilled trades or are self-employed 

and cannot provide formal documentation for their activities. Accounts can be opened 

at standard or Islamic branches using a valid ID.

● Loan/murabaha transactions (e.g., adding value, deducting installments, 

repayments)

● The customer must not issue checks that exceed the daily withdrawal limit. If violated, 

the bank has the right to reject the check

● Purchased certificates and deposits are not counted towards the maximum daily and 

monthly transaction limits, but they are included within the maximum account balance.

● Ability to contract with the bank to obtain electronic collection tools such as e-

commerce, POS, or QR codes according to Banque Misr’s applicable rules.

Unavailable services on the El Mongez account:

● Ability to receive all activity-related payments into this account as per applicable limits 

and rules of Banque Misr.



• معاملات القروض/ المرابحات (إضافة القیمة/ خصم أقساط / السداد).

- لا یتم احتسـاب الشـھادات والودائع المشــتراة ضمن الحدود القصــوى المدینة الیومیة والشــھریة 

ولكن تحتسب ضمن الحد الأقصى لرصید الحساب.

• الشیكات الآجلة.

- في حالة تنفیذ أي حركھ تتجاوز الحدود القصوى للحساب یتم رفض المعاملة تلقائیا من النظام.

• عملیات التغطیة التلقائیة بالخصم من/ الإضافة إلى حساب المنجز.

التعریف بالحساب: ھو حساب توفیر ذو عائد بعملات الدولار الأمریكي و الیورو.

- الحد الأقصى لرصید الحساب: ما یعادل ٧٥٠ ألف جم 

- الحد الأقصى للمعاملات الشھریة: ما یعادل ٣٠٠ ألف جم 

- حدود الإیداع وفقا للمتبع بباقي الحســـــابات مع مراعاة ان إجمالي الرصید بعد الإیداع لا یتجاوز 

المبلغ الموضح أعلاه.

- في حال تجاوز الحد الأقصــى للرصید المقرر لن یتم احتســاب عائد عن المبالغ التي تتجاوز الحد 

الأقصى.

خدمات غیر متاحة على حساب توفیر المنجز بالعملات (دولار امریكي ویورو): 

• التعلیمات المستدیمة.

حساب توفیر المنجز (بعملة الدولار الأمریكي والیورو):

الحدود القصوى للمعاملات الیومیة والشھریة ورصید الحساب كالاتي:

- الحد الأقصى للمعاملات الیومیة: ما یعادل ٩٠ ألف جم

- الحدود القصوى للمعاملات الیومیة والشـھریة تسـري على إجمالي عملیات السـحب والتحویلات 

الصادرة او أي عملیات خصم عدا عملیات الخصم التي تتم بصورة تلقائیة من خلال النظام.

• عدم فتح حسابات إضافیة من خلال الانترنت البنكي/ الموبایل البنكي.

• ربط معاملات البطاقات الائتمانیة بالحساب.

• (خصم/إضافة) الكمبیالات.

أ- خدمات خاصة بحساب حوالتي بالجنیھ المصري:

• استقبال المبالغ المحولة بالعملات الأجنبیة المختلفة من داخل/ خارج مصــر وإضافتھا للحســـاب 

بالدولار الأمریكي.

• إمكانیة الســحب من الحســاب بالدولار الأمریكي من داخل الفرع أو الســحب بالعملة المحلیة من 

خلال ماكینات الصــراف الآلي باستخدام بطاقات الخصـــم الفوري بحیث یتم إجراء عملیة استبدال 

العملة آلیا بتسعیر ممیز.

التعریف بالحسـاب: ھو حســاب جاري بدون عائد مخصــص فقط لاستقبال الحوالات والتحویلات 

الواردة من داخل وخارج مصر.

- التحویل من الحساب إلى حسابات أخرى داخل البنك فقط.

- إتاحة اصدار بطاقة خصم فوري على الحساب.

١) الخدمات المتاحة على الحساب بالجنیھ المصري والدولار الامریكي:

- إمكانیة التحویل من الحساب إلى حسابات العمیل أو حسابات العملاء الآخرین داخل البنك.

(٥) حساب حوالتي:

- إتاحة إجراء بعض الخدمات المصرفیة المقدمة من خلال خدمة الإنترنت البنكي أو تطبیق الھاتف 

المحمول  BM Online على الحساب كما یلي:

- استقبال المبالغ المحولة من داخل / خارج مصــر، وفي حالة المبالغ الواردة بالعملات الأجنبیة یتم 

إجراء عملیة استبدال العملة آلیا بتسـعیر ممیز ومن ثم إضافة القیمة بالجنیھ المصـري إلى الحسـاب ً

مع إخطار العمیل.

- السحب النقدي من داخل الفرع بعملة الحساب.

- الاستعلام عن رصید الحساب / الحركات التي تمت على الحساب.

- إمكانیة السحب من الحساب من خلال ماكینات الصـراف الآلي باستخدام بطاقات الخصـم الفوري 

أو من داخل الفرع في حالة المبالغ التي تتعدى الحد الأقصـــــى الیومي للســـــحب النقدي من آلات 

الصراف الآلي.

ب- خدمات خاصة بحساب حوالتي بالدولار الأمریكي:

• الفروع النمطیة: یتم تطبیق نفس أسعار العوائد المعلنة على حسابات التوفیر ذو العائد الشھري. 

العائد على حساب المنجز:

• فروع المعاملات الإســـلامیة: یتم تحدید أســــعار المنتج وفقا لقرارات لجنة تحدید معدلات العائد 

لفروع المعاملات الإسلامیة المنعقدة شھریا طبقا لنتائج الأعمال.

حساب توفیر المنجز:

• التعریف بالحساب: حساب توفیر بالجنیھ المصري بعائد شھري للعملاء من الأفراد الطبیعیین من 

المصـریین بكلا من فروع البنك النمطیة وفروع المعاملات الإسلامیة على أن یتم فتح الحسـاب من 

خلال مستند تحقیق الشخصیة دون الحاجة إلى تقدیم مستندات مؤیده لإثبات الدخل.

خدمات غیر متاحة على حساب توفیر المنجز بالاضافة إلى الموضحة أعلاه:

- (خصم/اضافة) الكمبیالات

- الشیكات الآجلة

● Islamic branches: Rates are set monthly by the Committee for Determining Return 

Rates for Islamic Branches based on business performance.

Unavailable services on the El Mongez Savings Account, in addition to those 

mentioned above:

● Definition: A savings account with interest in USD or EUR currencies.

El Mongez Savings Account:

● Definition: A savings account in EGP with monthly interest for —Egyptian natural 

persons at both standard and Islamic branches. Opened using valid ID only, without the 

need to provide proof of income.

● Standard branches: The same interest rates applicable to monthly return savings 

accounts apply.

El Mongez Account Return:

● Post-dated checks

● Discounting/crediting of promissory notes

El Mongez Savings Account (USD and EUR):

● Loan/murabaha transactions (value addition/deduction of installments/repayment)

● Maximum monthly transactions: Equivalent of EGP 300,000

Unavailable services on El Mongez foreign currency accounts (USD and EUR):

● Same rules apply as for the EGP account. Transactions exceeding limits are rejected. 

● No interest on balances above the maximum.

● Cash withdrawal at the branch in the account currency

● Maximum account balance: Equivalent of EGP 750,000

○ Balance inquiry and transaction history

Maximum limits for daily and monthly transactions and account balance:

● Automatic coverage transactions via debit from / credit to the El Mongez account

● Purchased certificates and deposits are not counted towards the maximum daily and 

monthly transaction limits, but they are included within the maximum account balance.

● Postdated checks

● No additional account opening is allowed through internet/mobile banking

● Maximum daily transactions: Equivalent of EGP 90,000

(5) Hawalaty Account

Definition:

● Standing Instructions

● Ability to transfer from the account to the customer’s other accounts or to accounts of 

other customers within the bank.

● Linking credit card transactions to the account

● Issuance of a debit card linked to the account

 A current account with no interest, designated exclusively for receiving remittances and 

incoming transfers from inside and outside Egypt.

● Discounting / Crediting of promissory notes

1) Services Available on the Account in EGP and USD:

● Selected banking services via Banque Misr’s Internet Banking or mobile application 

(BM Online), including:

● Receiving remittances from inside and outside Egypt. In case of foreign currency 

transfers, the amount is automatically converted into EGP at a preferential exchange 

rate and then credited to the account with notification to the customer.

● Cash withdrawal from ATMs using the debit card or from the branch in case the 

amount exceeds the ATM’s daily cash withdrawal limit.

B. Services Specific to the Hawalaty Account in USD:

● Receiving incoming transfers in various foreign currencies from inside or outside 

Egypt and crediting them to the account in USD.

○ Transfers to other accounts within Banque Misr only

● USD cash withdrawal from branch or local currency withdrawal via ATMs using the 

debit card. Currency is automatically converted at a preferential exchange rate.

A. Services Specific to the Hawalaty Account in EGP:



• التحویل من الحساب إلى حسابات أخرى خارج بنك مصر.
• إصدار دفاتر الشیكات على الحساب.

- جمیع العملیات التي تتم بمعرفة العمیل من خلال التلیفون والتي یتم قیدھا بحســـابھ تعتبر صحیحة 
وحجة علیھ ویســـقط حقھ في الادعاء بأن ما تم قیده لحســـابھ أو على حســــابھ یخالف ما تم إجراؤه 

بمعرفتھ من عملیات على التلیفون.

.ATM الإیداع النقدي / الإیداع من خلال الـ •
٣) في حالة الرغبة في إجراء أي من الخدمات المصــرفیة الغیر متاحة على الحســاب یتم طلب فتح 

حساب آخر للتعامل وفقا للمصاریف والرسوم المقررة. ً

- یتم اصدار بطاقة BM CARD فیزا الذھبیة للعملاء الشـباب اعتبارا من سن ١٥ عام وحتى ٢١ 
عام، یتم اصدار بطاقة GO CARD ماستر كارد تیتانیوم للعملاء الشباب من ٢١ وحتى ٣٠ عام.

• أي خدمات مصرفیة یتم إجراؤھا خصما من الحساب باستثناء الخدمات المتاحة السابق ذكرھا.ً

(٦) برنامج الشباب (بالفروع النمطیة والإسلامیة): 

- عدم إمكانیة قیام القاصر (الشریحة العمریة من ١٥ عام حتى بلوغھ سن ال ٢١ عام) بالتحویل من 
حسابھ إلى مستفیدین خارج البنك.

- مزایا البرنامج متاحة للعملاء الذین تتراوح أعمارھم من ١٥ حتى ٣٠ عام وســـــــــیتم إلغاء كافة 
الممیزات عند بلوغ العمیل ٣٠ عام.

٤) یصرح ویفوض العمیل البنك في تعدیل بعض الشـروط العامة والخاصة للحسـاب بدون الحاجة 
إلى الحصـــول على موافقة أخرى في ھذا الشــــأن، على أن یقوم البنك بإخطار العمیل بھذا التعدیل 

مسبقا بالطریقة التي یراھا مناسبة.َ

- لا یحق فتح أكثر من حساب توفیر الشباب لنفس العمیل.

بالنسبة لفروع المعاملات الإسلامیة: یتم إیقاف التعامل على الحسـاب وبطاقة الخصــم الفوري عند 
بلوغ العمیل السن الأقصـى المحدد للإدراج بالبرنامج وھو ٣٠ عام حتى حضـور العمیل إلي الفرع 

لاستیفاء إجراءات تعدیل الحساب وبطاقة الخصم الفوري.

- جمیع العملیات مســــجلة وتتم آلیا وبدون تدخل بشـــــرى من العاملین بالبنك ویوافق العمیل على 
الاعتداد بالبیانات التي تدون على الوسائل الممغنطة والبیانات المسـتخرجة منھا كوسیلة إثبات غیر 

قابلة لإثبات العكس في حالة حدوث أي نزاع بینھ وبین البنك عند عرض ھذا النزاع على القضاء.

- البنك غیر مسـئول عن أي خلافات تنشـا بین العمیل والتجار حول الســلع والخدمات المختلفة التي 
حصل علیھا منھم بموجب البطاقة.

- یتم إیقاف التعامل على الحساب وبطاقة الخصـم الفوري عند بلوغ العمیل سن الرشد ٢١ عام حتى 
حضـــــور العمیل إلي الفرع لاستیفاء إجراءات بلوغ سن الرشد وإصدار بطاقة الخصـــــم الفوري 

الخاصة بالشریحة الثانیة.

- یوافق العمیل على قیام البنك بتســـجیل المكالمات الھاتفیة الخاصة بمركز اتصــــال البنك وخدمة 
العملاء الھاتفیة (Call Center( وذلك للأغـــراض الـــرقابیة، كما یقـــر العمیل بالحجیة الكاملة 
للمســــتخرجات الآلیة المثبتة لتعلیمات العمیل التي تمت بموجب خدمة (الانترنت البنكي والموبیل 

البنكي).

(ثالثا): الخدمة الصوتیة:ً

- مدة البطاقة خمس سنوات تجدد تلقائیا عند انتھاء مدتھا لاي نوع من بطاقات الخصـم الفوري التي 
یحددھا البنك ما لم یخطر صاحبھا البنك برغبتھ في عدم التجدید قبل تاریخ الانتھاء بخمسة وأربعین 
یوما على الأقل بموجب طلب كتابي أو خطاب موصي علیھ لفرع مصــدر البطاقة (مع تحملھ بكافة 

مصاریف التجدید وقیدھا على حسابھ إذا كان علي علم مسبق بھا.
- یتم إصدار بطاقة للعملاء اعتبارا من سن ١٥ سنھ والذین یتم فتح حسـاب توفیر الشـباب لھم وربط ً

البطاقة علیھ.
- یتم إصدار بطاقات الخصــم الفوري على حســابات القصــر بناء على طلب الولي الطبیعي مدون 
علیھا (كلمة قاصر واسمھ) ویقر الولي الطبیعي بمســــــــــــئولیتھ التامة والكاملة عن استخدام تلك 

البطاقات والعملیات التي تتم على حسابات القصر تبعا لاستخدام البطاقات.ً

- یتعین على العمیل متابعة أرصدة حســـاباتھ من خلال الوسائل التي یتیحھا البنك للعمیل وفى حالة 
الاعتراض على أیة عملیة فانھ یجب علیھ تقدیم اعتراض كتابي إلى البنك خلال موعد أقصــــاه ٤٥ 

یوما من تاریخ قید العملیة المعترض علیھا وإلا یعد ھذا موافقة منھ على ذلك.

- یوافق العمیل علي خصم رسوم الإصدار التي یحددھا البنك من حسـابھ الأساسي فقط طرف البنك 
وكذلك خصـم أیة رسوم أو عمولات یحددھا البنك تتعلق باستخدام البطاقة داخل وخارج الجمھوریة 

ویحق للبنك تعدیل تلك الرسوم والعمولات في اي وقت مع اخطار العمیل مسبقا بالوسیلة التي یراھا ً
البنك مناسبة.

- یلتزم العمیل بالتعلیمات التي تصـــدرھا الشــــركات العالمیة (فیزا - ماستر كارد) وكذا الشــــبكة 
المحلیة (میزة) وما یطرأ علیھا من تغیرات وتعدیلات تجریھا المؤسسـة المعنیة كجزء لا یتجزأ من 

التزاماتھ الواردة بھذه الشروط.

- في حالة ورود إشعارات للبنك خاصة برد قیمة عملیة بیع (مردودات) تمت باسـتخدام البطاقة فان 
البنك یضیف إلى حساب العمیل المبلغ المستحق لھ وذلك طبقا لأسعار الصرف المعلنة من البنك في 

تاریخ الإضافة.

- بالنسبة لحسـابات الھاتف المحمول یسـمح للعمیل بتنشـیط حسـابھ من خلال فروع البنك أو مقدمي 
خدمات الدفع أو الانترنت البنكي أو القنوات الالكترونیة أو قنوات الاتصال الأخرى.

- من حق البنك إلغاء الخدمة أو إیقافھا في أي وقت یشـاء وبدون حاجة إلى تنبیھ أو إنذار أو اتخاذ أي 
إجراء قانوني آخر في حالة مخالفة شروط وأحكام العمل بنظام الخدمة الصــوتیة أو في حالة ظھور 
أي مانع قانوني أخر یقید حق العمیل في التصــرف في حســابھ واخطار العمیل بالوسیلة التي یراھا 

مناسبة.

ً (رابعا): بطاقات الخصم الفوري/ المدفوعة مقدما:ً

٢) الخدمات الغیر متاحة على الحساب بالجنیھ المصري والدولار الأمریكي:
إجراء الخدمات المصرفیة التي تتم بواسطة الحسابات العادیة الأخرى سواء من خلال الفرع أو من 

خلال خدمة الإنترنت البنكي أو تطبیق الھاتف المحمول  BM Onlineالآتیة:
• شراء الشھادات / إنشاء الودائع. 

2) Services Not Available on the Account in EGP and USD:

● Purchasing certificates of deposit or creating fixed deposits

● Transfers to accounts outside Banque Misr

Conducting banking services available through other regular accounts—whether via 

branch, Internet banking, or the BM Online mobile application—as follows:

● Issuing checkbooks on the account

● Any banking service that requires debiting the account, except for the services listed 

above

(6) Youth Program (Available at Standard and Islamic Branches)

For Islamic branches:

4) The customer authorizes and empowers the bank to amend some of the general and 

specific terms of the account without the need to obtain further approval, provided that 

the bank notifies the customer in advance via a method it deems appropriate.

● Cash deposits or ATM deposits

● BM CARD Gold Visa is issued to youth customers aged 15 to 21.

● GO CARD MasterCard Titanium is issued to youth customers aged 21 to 30.

● Minors (aged 15 up to 21) are not allowed to make transfers from their accounts to 

beneficiaries outside the bank.

●Account activity and the debit card will be suspended upon reaching the age of 

majority (21) until the customer visits the branch to complete the procedures for issuing 

a new debit card for the second tier.

● A customer is not allowed to open more than one Youth Savings Account.

Account activity and the debit card will be suspended when the customer reaches the 

maximum age of eligibility (30) until they visit the branch to complete the procedures for 

updating the account and issuing a new debit card.

3) In case the customer wishes to perform any of the above unavailable banking 

services, they must request the opening of another account that supports such 

transactions, subject to the applicable fees and charges.

● The benefits of the program are available to customers aged 15 to 30 years. All 

benefits are revoked once the customer turns 30.

● All transactions are recorded and conducted automatically without human 

intervention from the bank’s staff. The customer agrees that the data recorded on 

magnetic media and the information extracted from it shall be considered conclusive 

evidence that cannot be contested in the event of any dispute between the customer 

and the bank when presented before the judiciary.

● Any transactions conducted by the customer via telephone and posted to their 

account are considered valid and binding. The customer forfeits the right to dispute any 

posted transaction claiming it doesn’t reflect their instructions.

● The bank has the right to cancel or suspend the service at any time without prior 

notice, warning, or legal procedures if the terms and conditions governing the voice 

service are violated or if any legal impediment arises that restricts the customer’s right 

to manage their account. The customer shall be notified through any means the bank 

deems appropriate.

Third: The Voice Service:

● For mobile wallet accounts, the customer may activate their account through bank 

branches, payment service providers, internet banking, or other electronic and 

communication channels.

- Cards are issued to customers starting at the age of 15, provided they open a Youth 

Savings Account and link the card to it.

- Debit cards may be issued for minor accounts upon the request of the legal guardian. 

The card will bear the word “Minor” along with the minor’s name. The legal guardian 

acknowledges full and complete responsibility for the use of these cards and for all 

transactions made on the minor's account resulting from their use.

Fourth: Debit Cards/ Prepaid Cards:

- In case the Bank receives a refund notification for a card transaction (refunds), the 

Bank will credit the relevant amount to the customer’s account based on the exchange 

rates announced by the Bank on the crediting date.

- The customer agrees to have the card issuance fees, as determined by the Bank, 

deducted only from their primary account held with the Bank. The Bank is also entitled to 

deduct any fees or commissions related to the use of the card inside or outside the Arab 

Republic of Egypt, as determined by the Bank, which may be amended at any time, 

provided that the customer is notified in advance via any means the Bank deems 

appropriate.

-Banque Misr is not responsible for any disputes arising between the client and traders 

concerning the various goods and services obtained from them by the card.

● The customer agrees that the bank may record phone calls made to the Call Center or 

Customer Service for monitoring purposes. The customer acknowledges the full 

evidentiary weight of the bank’s automated records for instructions issued through 

internet or mobile banking.

- The customer shall monitor the balances of his/her accounts through the means 

provided by the bank to the client; in case of objection to any transaction, the client shall 

submit a written objection to the bank no later than 45 days as of the transaction 

registration date, otherwise this shall be deemed an approval from the customer.

- The debit card is valid for five years and is automatically renewed upon expiry for any 

type of debit card as determined by the Bank, unless the cardholder notifies the Bank in 

writing or via registered mail of their desire not to renew the card at least forty-five (45) 

days prior to the expiry date. In such cases, the cardholder shall bear all renewal fees, 

which will be charged to their account if they were previously informed.

- The customer agrees to comply with all regulations issued by international card 

networks (Visa – MasterCard) as well as the local payment network (Meeza), including 

any changes or amendments made by the relevant institutions, which form an integral 

part of these terms and conditions.



oً تأكد دائما من اتباع الإرشادات الأمنیة الصادرة عن الجھة المصدرة لبطاقتك.

o الحفاظ على سریة معلومات بطاقتك وتجنب استخدامھا في مواقع غیر آمنة على الإنترنت.

o قم بإجراء المعاملات عبر مواقع آمنة وتحقق من وجود الاتصـــــــال الآمن (https) عند إدخال 

معلومات البطاقة.

تكون البطاقة فور استلام العمیل لھا مســـئولیة العمیل وحده ویتحمل كافة الاضرار التي تنشـــأ عن 
ً سوء الاسـتخدام وعدم اتباع تعلیمات تأمین المعلومات، ولا یجوز لھ الرجوع على البنك قانونا حالیا ً

أو مستقبلا في حال عدم التزامھ وعلیھ یرجى مراعاة ما یلي:ً

o عدم مشـاركة معلومات البطاقة، مثل الرقم السـري أو تفاصیل الحسـاب، مع أي شخص أو موقع 

غیر آمن.

o فقدان البطاقة: في حالة فقد البطاقة أو سرقتھا داخل أو خارج مصــــــر یتعین على حامل البطاقة 
ً سرعة إبلاغ البنك شفھیا بذلك عن طریق الاتصـــال تلیفونیا على رقم مركز الاتصــــال (من داخل ً

مصــر "١٩٨٨٨"، ومن خارج مصــر "٠٠٢١٩٨٨٨") وذلك حتى یتســـنى للبنك إیقاف التعامل 
بالبطاقة، ویكون حامل البطاقة مســئولا مســـئولیة مطلقة عن أیة تعاملات تتم باستخدام البطاقة من ً

لحظة فقدانھا أو ســـرقتھا وحتى توقیت وتاریخ إبلاغ البنك بذلك وقیام البنك بالانتھاء من إجراءات 
الإیقاف في نھایة الاتصال كما یكون مسـئولا مسـئولیة مطلقة عن أیة تعاملات تتم باستخدام البطاقة ً

في حالة عدم الإبلاغ عن فقدانھا أو سرقتھا.

o یكون حامل البطاقة مسـئولا مسـئولیة مطلقة عن الحفاظ على البطاقة ورقم التعریف الشـخصــي ً
وكلمة السـر الخاصة بھا في جمیع الأوقات، كما یكون مسـئولا مســئولیة مطلقة عن أیة خســائر أو ً

ًتكالیف یتكبدھا حامل البطاقة أو البنك نتیجة أي إخلال بأي من شروط وأحكام ھذه الشـروط أو سوء 
استخدام البطاقة أو فقدھا أو سرقتھا، ویتعھد حامل البطاقة بعدم الســماح لأي شخص أخر باستخدام 

بطاقتھ، ویعتبر البنك غیر مسئول حال إجراء أیة معاملات تتم من شخص غیر حامل البطاقة.

o البطاقات الإضافیة: یمكن أن یصـدر البنك بطاقة إضافیة لبطاقة الخصـم المباشر المربوطة على 

حســــابات العمیل لكي یســـــتخدمھا أي شخص یحدده حامل البطاقة الأصلیة وذلك باعتبار أن ھذا 
الشــــخص المعین مفوضا من جانب حامل البطاقة الاصلیة في استخدام البطاقة الإضافیة والتعامل ً

بموجبھا على حســابھ/حســاباتھ لدى البنك والمربوطة على البطاقة الإضافیة ویكون حامل البطاقة 
الأصلیة مســـئولا عن كافة استخدامات البطاقة الإضافیة، ویقوم البنك بإلغاء البطاقة الإضافیة بناء ً

على طلب من حامل البطاقة الاصـلیة أو الإضـافیة مع الالتزام بإعادة البطاقة الإضــافیة الملغاة إلى 

البنك.

o تجنب حفظ معلومات البطاقة في أماكن غیر آمنة، مثل رسائل البرید الإلكتروني أو ملفات.

o تحتوي البطاقات الصـــادرة من البنك على خاصیة الدفع اللاتلامســــي والتي تتیح للعمیل إجراء 

معاملات بمجرد تمریر البطاقة بدون إدخال الـ PIN الخاص بالبطاقة وذلك دون أدنى مســـــئولیة 
ً على البنك، علما بأن حدود تلك المعاملات خاضـــــــــــــــعة للتعدیل وفقا لتعلیمات البنك المركزي ً

المصري، وللبنك وحده الحق في تعدیل قیمة الحد الأقصى الیومي/ الشـھري للمشـتریات والسـحب 

النقدي مع الإفصــــــاح عن التعدیلات للعملاء بالوسیلة التي یراھا البنك مناسبة، كما یحق للبنك أن 
یخصـــم تلقائیا وبدون الرجوع إلى حامل البطاقة الأصلیة أي مبلغ سبق إضافتھ لأي من حســــاباتھ ً

المربوطة على البطاقة بطریق الخطأ. مع اخطار العمیل بذلك بالوسیلة التي یراھا البنك مناسبة. 

o إذا استخدمت البطاقة في سحب مبالغ نقدیة من ماكینة الصــــراف الآلي، وفي حدود ما ھو مقرر 

سحبھ ولم یقم حامل البطاقة بسحب كل أو جزء من المبلغ المطلوب من الماكینة خلال الفترة الزمنیة 

المحددة لإخراج النقود في المكان المخصـــص لھا، وقامت الماكینة باسترداد المبلغ مرة أخرى فإن 
البنك لا یكون مســــئولا عن إعادة قید الخصــــم الذي تم على الحســــاب إلا بعد جرد خزینة ماكینة ً

الصراف الآلي.

o یتم احتسـاب عمولة /رسوم عند استخدام البطاقة في السـحب النقدي من ماكینات الصـراف الآلي 
للبنوك الأخرى داخل وخارج مصـر وفقا لما یقرره البنك في ھذا الشـأن، كما یحق للبنك خصــم أیة ً

مصــاریف أو عمولات طبقا لتعریفة أسعار الخدمات المصــرفیة المعلنة مســبقا بالبنك ویقر حامل ً

البطاقة بأنھ اطلع على تعریفة أسعار الخدمات المصرفیة المعلنة من قبل البنك.

o إذا أصدرت أي جھة سـند إعادة قید محاسـبي فیما یتعلق بمعادلة اسـتخدمت فیھا البطاقة فإن البنك 

یضـــیف قیمة ھذا الســـند إلى حســـاب حامل البطاقة الأصلیة، بعد استلام البنك سندات الإعادة من 
الجھة، وإذا لم یتم إصدار سند الإعادة وإرسالھ للبنك فإن المبلغ یظل مقیدا على حســــــــــاب حامل ً

البطاقة الأصـلیة، ولا تكون أیة مطالبة لحامل البطاقة في مواجھة الجھة موضـوعا لأیة مقاصــة أو ً
قیود عكســیة أو مطالبة فرعیة في مواجھة البنك ولا یكون البنك مســئولا بأي وجھ إذا رفضــت أي ً

جھة قبول البطاقة.

o یوافق العمیل على قیام البنك بإصدار بطاقة خصم مباشر وربطھا على أول حسـاب یتم فتحھ باسم 

العمیل طرف البنك، كما یجوز ربط الحســـــــــــابات الأخرى المفتوحة باسم ذات العمیل بناء على 

رغبتھ، ویقر العمیل ویقبل الشروط والأحكام التالیة والتي تسري على كافة بطاقات الخصم المباشر 
و/أو البطاقات المدفوعة مقدما و/أو البطاقات الافتراضیةً

o ویصرح حامل البطاقة الأصلیة للبنك بالخصم من حسابھ/ حساباتھ لكافة المصـاریف والعمولات 

والرسوم الخاصة بالبطاقة في حالة استخدام البطاقة من خلال ماكینات الصــــــراف الآلي الخاصة 
بالبنوك الأخرى، وكذا اتخاذ ما یراه لازما في شــأن اســتخدام البطاقة ویقر حامل البطاقة بأن البنك ً

غیر مســـــــــئول عن ثمة اعتراضات قد ترد منھ للبنك بعد مرور ٨٩ یوم من تاریخ إجراء العملیة 

المعترض علیھا.

o تأكد من تحدیث برامج الأمان على أجھزتك لضــــمان حمایة أفضــــل ضد التھدیدات/ الھجمات 

الإلكترونیة.

o یقر حامل البطاقة بأنھ كلما استخدمت البطاقة في شراء الســــلع أو الحصـــــول على الخدمات أو 

إجراء عملیات السـحب النقدي فإن من حق البنك خصـم قیمة تلك المعاملات من حسـاب/ حســابات 

حامل البطاقة الأصلیة المربوطة على البطاقة سواء تم توقیع حامل البطاقة على مســتند الشــراء أو 
إیصـال السـحب النقدي من عدمھ، كما یكون حامل البطاقة الأصلیة مسـئولا مســئولیة مطلقة وغیر ً

مشروطة تجاه البنك عن النتائج المترتبة على ذلك.

o یجوز للبنك وفقا لإرادتھ المنفــردة مع إخطار العمیل إیقاف التعامل علـــى البطاقة أو إلغائھا لأي ً

سبب من الأسباب، ویقر حامل البطاقة بعدم مسئولیة البنك عن أیة أضرار قد تنتج عن ذلك.

● Ensure that all transactions are made through secure websites and verify the 

presence of a secure connection (https) before entering the card information

● Do not share the card information, such as the PIN or account details, with any person 

or untrusted website

- The cardholder is fully responsible for safeguarding the card, the Personal 

Identification Number (PIN), and any associated passwords at all times. The cardholder 

shall bear full responsibility for any losses or costs incurred by either the cardholder or 

the Bank as a result of any breach of these terms and conditions, misuse of the card, or 

in the event of its loss or theft. The cardholder agrees not to allow any other person to 

use the card, and the Bank shall bear no responsibility for any transactions carried out 

by anyone other than the cardholder.

- The primary cardholder authorizes the Bank to debit their account(s) for all fees, 

commissions, and charges related to the card when used through ATMs of other banks. 

The Bank may also take any actions it deems necessary regarding card usage. The 

cardholder acknowledges that the Bank shall not be held liable for any objections raised 

after 89 days from the date of the disputed transaction.

The customer is fully responsible for the card upon receipt and any resulting misuse or 

failure to follow information security instructions. The customer shall have no legal right 

to make any claims against the Bank, whether now or in the future, in the event of non-

compliance. Accordingly, the customer is advised to observe the following:

● Always follow the security guidelines issued by the card issuer

● Maintain the confidentiality of the card details and avoid using them on unsecured 

websites

● Keep the devices’ security software up to date to ensure better protection against 

cyber threats and attacks

- The customer agrees that the Bank may issue a debit card and link it to the first account 

opened in the customer’s name with the Bank. Other accounts opened under the same 

customer name may also be linked upon the customer’s request. The customer 

acknowledges and accepts the following terms and conditions, which shall apply to all 

debit cards, prepaid cards, and/or virtual cards.

● Avoid storing the card details in insecure places such as emails or unprotected files

- The cards issued by the Bank are equipped with contactless payment functionality, 

which allows the customer to perform transactions by simply tapping the card without 

entering the PIN. The Bank shall bear no liability in this regard. The limits applicable to 

such transactions are subject to modification in accordance with regulations issued by 

the Central Bank of Egypt. The Bank reserves the sole right to amend the maximum 

daily and/or monthly limits for purchases and cash withdrawals, and shall disclose any 

such changes to customers through a method it deems appropriate.

- The Bank has the right to automatically debit, without prior notice to the original 

cardholder, any amount that may have been erroneously credited to any account linked 

to the card. The Bank will notify the customer through a method it deems appropriate.

- If the card is used to withdraw cash from an ATM within the permitted withdrawal limits 

and the cardholder fails to collect all or part of the dispensed amount within the allotted 

time, resulting in the ATM reabsorbing the funds, the Bank shall not be liable for re-

crediting the amount until the ATM's cash vault has been reconciled.

- Fees and/or charges shall be applied when the card is used for cash withdrawals from 

ATMs of other banks, whether inside or outside Egypt, in accordance with the Bank’s 

applicable policy. The Bank also reserves the right to deduct any fees or charges as per 

the schedule of banking service fees publicly announced by the Bank.

- The cardholder acknowledges that whenever the card is used to purchase goods, 

obtain services, or perform cash withdrawals, the Bank has the right to debit the value of 

such transactions from the primary account(s) linked to the card, regardless of whether 

the cardholder signed a receipt. The cardholder bears full and unconditional 

responsibility for any consequences arising therefrom.

- Card Loss: If the card is lost or stolen, whether inside or outside Egypt, the cardholder 

must immediately report it verbally by calling the Bank’s call center (inside Egypt: 

19888, outside Egypt: +20219888). The Bank will suspend the card during the call. The 

cardholder is solely responsible for any transactions made before the Bank completes 

the suspension process. Failure to report loss or theft will render the cardholder liable 

for all resulting transactions.

-The Bank may, at its sole discretion with notice to the customer, suspend or cancel the 

card for any reason. The cardholder acknowledges that the Bank shall not be liable for 

any resulting damages.

- If a reversal voucher is issued by a merchant for a transaction involving the card, the 

bank will credit the amount back to the cardholder’s account after receiving the proper 

documentation. If the voucher is not sent by the merchant, the amount remains debited 

from the customer’s account. The customer has no right to claim against the bank or 

demand any set-off or counterclaim.

-Supplementary cards: The bank may issue an additional debit card linked to the 

customer’s accounts for another person nominated by the main cardholder. The 

nominated person is considered authorized by the primary cardholder to operate on the 

linked accounts. The primary cardholder remains fully responsible for all transactions 

carried out using the supplementary card. The bank may cancel the supplementary 

card upon request from either the main or supplementary cardholder, provided the 

cancelled card is returned.



١٢. البنك غیر مســــئول عن مصـــــادرة أو تجمید أي مبالغ قام العمیل بتنفیذھا عن طریق الخدمة 
الالكترونیة لجھة أو شخص خارج البنك.

١٣. بالنســبة للعملیات التي تتم بالعملات الاجنبیة یتم التعامل علیھا طبقا لأسعار الصـــرف المعلنة 
بالبنك. 

فــــي حالھ عدم قبول العمیل رد البنك او مقدم الخدمة یتعین علیھ اخطار البنك او مقدم الخدمة كتابیاً 
خلال خمسة عشر یوم عمل من تاریخ استلام الرد متضمنا أسباب عدم القبول، وفي حالة عدم قیامھ ً

ً بذلك یعتبر قبولا ضـــــــمنیا للرد وفي حالة اخطار البنك او مقدم الخدمة بعدم قبول الرد، یجب علي ً
البنك إعادة النظر من جانب وحدة حمایة حقوق العملاء و فحص الشــــــــــكوى مرة أخرى  و الرد 

النھائي علي العمیل خلال خمسة عشر یوم عمل، مصـحوبا بالمبررات المناسبة و الواضحة خاصة ً
إذا لم یتغیر الرد، مع إخطار العمیل بحقھ في تصــعید الشــكوى للبنك المركزي المصــري في حالة 

عدم قبول العمیل الرد الثاني من البنك.

١٦. لا یعتد باي كشـوف حســاب مرسلة للعمیل على البرید الالكتروني وتم طباعتھا من قبلھ الا إذا 
كانت معتمدة من أي فرع من فروع البنك ویقر العمیل بانھ حال قیامھ بطباعة كشـــــف الحســـــاب 
واستخدامھا بمعرفتھ لدي الغیر لا تعد حجة على البنك بشـأن أي بیانات یتضـمنھا كشــف الحســاب 
ویحق للبنك الرجوع علي العمیل ومطالبتھ بالتعویض في حالة استخدام كشــــــف الحســــــاب قبل 

الاعتماد.

١١. یحق للبنك تغییر الحد الأقصــى الیومي أو حدود المعاملات التي تتم من خلال الخدمات البنكیة 
الالكترونیة لتحویل الاموال بین حسابات العمیل أو حسـابات عملاء آخرین داخل/ خارج جمھوریة 

‬ یلتزم البنك بإخطار العمیل مسبقا بأي من الوسائل المتاحة لدي البنك. مصر العربیة و

١٥. یقر العمیل بانھ المسئول وحده دون غیره عن استخدام البرید الإلكتروني المرسل علیھ كشوف 
الحسـاب، ویلتزم العمیل في جمیع الأوقات بعدم الســماح او تمكین أي شخص اخر من استخدام ھذا 

البرید ویقع ذلك ضمن المسئولیة الشخصیة للعمیل دون ادني مسئولیة على البنك.

١٤. یقر العمیل بأن البنك قد أحاطھ علما بكافة المخاطر المرتبطة باستخدام ھذه الخدمة وأن العمیل ً
قبل الاشــتراك بھا في ضـــوء علمھ بجمیع ھذه المخاطر ویقر العمیل بأنھ اتخذ من الوســـائل الفنیة 
والتقنیة التي تؤمن لھ استخدامھ الشــخصــي المنفرد لھذه الخدمة وكذا التي تضـــمن عدم الاختراق 
وعدم قیامھ بإجراء أیة تعدیلات على رســائلھ وتعلیماتھ الالكترونیة المرتبطة بھذه الخدمة وفى ھذا 
یقبل العمیل تحمل كامل المســـــــــــئولیة عن عدم تأمین جمیع مخاطر ھذه الخدمة وذلك دون أدنى 

مسئولیة على البنك.

٣. لا یســـــتطیع العمیل إلغاء أي عملیة مالیة تم إدخالھا وتنفیذھا من خلال الخدمات المصــــــرفیة 
الالكترونیة.

٦. یحق للبنك أن یعھد إلى أي طرف ثان داخل الإقلیم بتنفیذ بعض أو كل من تعھداتھ التـي التـزم بھا 
وفق شروط وأحكام استخدام الخدمات وفي ھذه الحالة فإن البنك سوف یظل مســــــئولا في مواجھة 
العمیل عن المحافظة على سریة كافة بیانات العمیل وكافة حســــاباتھ ولا یعد إعطاء الطرف الثاني 

أي بیانات أو معلومات أو مستندات تخص العمیل كشفا لسـریة تلك الحسـابات أو المعاملات كما أنھ ً
سوف یكون مسـئولا في مواجھتھ عن أیة أخطاء أو إھمال أو تقصــیر قد یقترفھ ذلك الطرف الثاني. 
علـى أن یحتفظ البنك بكامل حقوقھ قبل ھذا الأخیـر وكذا قبل العمیل إن كان لھ ید فـي واقعة الإھمال 

أو التقصیر أو الخطأ.

٨. لا یجوز للعمیل نســخ أو تعدیل الشــاشات الخاصة بنظام الانترنت البنكي أو إرسالھا لأشخاص 
أخرین أو مؤسســة أخرى حیث أن جمیع الحقوق محفوظة ومرخصـــة باسم المالك (البنك). وحال 

مخالفة ذلك بأي طریقة كانت یتحمل العمیل المسئولیة المدنیة والجنائیة كاملة قبل البنك.

٢. سیقوم البنك بإرسال كشوف الحسـابات  الالكترونیة الخاصة بالعمیل مجمعة على عنوان البرید 
الالكتروني الثابت بھذا الطلب كبدیل لكشــوف الحســـابات المطبوعة. في حالة تغییر عنوان البرید 
BM ) الالكتـرونـي یلـزم التحدیث بالتوجھ الـي أقــرب فــرع أو من خلال تطبیق الموبایل البنكــي

.(Online

(خامسا): الخدمات المصرفیة الالكترونیة: ً

٥. یقتصر الحق في استخدام الخدمة أو الانتفاع بھا على العمیل وحده دون غیره، ویلتزم العمیل في 
جمیع الأوقات بعدم السـماح أو تمكین أي شخص أخر من استخدامھا أو الانتفاع بھا ویقع ذلك ضمن 
المسـؤولیة الشــخصــیة للعمیل دون أدنى مســؤولیة على البنك كما یتعھد بعدم إیداع أو قبول إیداع 

مبالغ مشبوھة ومجھولة المصدر.

١. یقتصــــــــر الاشتراك في ھذه الخدمات الالكترونیة على الأشخاص الطبیعیین أصحاب الأرقام 
التعریفیة الأصلیین البالغین ولا یجوز الاشتراك في ھذه الخدمات للقصــــــــــر دون ال ١٥ عام او 
عدیمي أو ناقصي الأھلیة ویجوز للقاصر الممیز من سن ١٥ إلى ٢١ عام بالاشتراك بالخدمة ماعدا 
(فتح حسـاب جاري/ طلب بطاقة ائتمانیھ/ طلب تمویل او مرابحة/ طلب دفتر شیكات) وفیما یخص 

كشف الحساب الالكتروني یتم إرسال كشف الحسـاب إلى العمیل نفسـھ. ویجوز للبنك وفقا للأسباب ً
التي یقدرھا عدم قبول اشتراك بعض العملاء في ھذه الخدمة

٤. یحق للبنك عدم تنفیذ طلبات العمیل وذلك دون أدنى مســــــــــــئولیة على البنك إذا رأى البنك أن 
المعلومات المعطاة ناقصــــــــــــة أو غیر واضحة أو لا تتفق مع تعلیمات البنك أو أي جھة نظامیة/ 

حكومیة مع اخطار العمیل بالسبب باي من الوسائل المتاحة التي یراھا البنك مناسبة.

٧. یحق للبنك أو أي طرف آخر قد یعھد لھ بتنفیذ أي من التزاماتھ المفروضـة علیھ بموجب شــروط 
وأحكام استخدام الخدمة أن یقوم بتسـجیل المكالمات التلیفونیة التي تم استقبالھا على أرقام التلیفونات 
المخصـــصـــة لخدمة العملاء وأن یحتفظ بھا ویقر العمیل بتمتع ھذه المكالمات المســـجلة بالحجیة 

الكاملة في الإثبات. ویعد توقیعھ على ھذا الطلب بمثابة إقرارا وقبول منھ على إجراء ھذا التسجیل.ً

٩. یحق للبنك وفقا لمطلق تقدیره وحمایة منھ لمصــــلحة العمیل أن یقوم بوقف أو سحب أو الحد من ً
اســـــتخدام العمیل للخدمة أو جزء منھا (مثل الاشــــــتباه في حالات الاحتیال،...الخ) مع الأخذ في 
الاعتبار ضـرورة اخطار العمیل باتخاذ أي من ھذه الإجراءات المذكورة بعالیة من خلال الوســیلة 

ً التي یراھا البنك مناسبة. ویعد توقیعھ على طلب الاشتراك في الخدمة إقرارا وقبولا منھ بذلك.ً
١٠. في حالة تقدیم العمیل شكوى، تكون من خلال أي من القنوات المتاحة لاستقبال شكاوى العملاء 
ویتم الرد على شكوى العمیل خلال فترة لا تتجاوز خمســة عشــر یوم عمل من تاریخ استلامھا فیما 
عدا الشــــــــــكاوى المتعلقة بمعاملات مع جھات خارجیة مع وجوب اخطار العمیل بالمدة اللازمة 

لدراسة الشكوى.

6. The bank has the right to assign some or all of its obligations under the terms and 

conditions of the service to a second party within the territory. In such cases, the bank 

remains liable to the customer for maintaining the confidentiality of all customer data 

and accounts. Providing such information or documents to the second party shall not be 

deemed a breach of confidentiality. The bank shall also be liable to the customer for any 

errors, negligence, or omissions committed by the second party. However, the bank 

reserves all its rights against the second party and the customer if the customer is 

involved in negligence, error, or misconduct.

12. The bank bears no responsibility for the confiscation or freezing of any funds 

transferred by the customer via electronic services to any entity or individual outside the 

bank.

10. Complaints from the customer may be submitted through any of the available 

channels for receiving customer complaints. The bank shall respond within a period not 

exceeding fifteen (15) working days from the date of receiving the complaint, except for 

complaints related to transactions with external parties, in which case the customer 

must be informed of the time required to investigate the complaint.

Fifth: Electronic Banking Services

11. The bank reserves the right to change the maximum daily limit or transaction limits 

for transactions made via electronic banking services, including transfers between the 

customer's accounts or to other customers’ accounts within or outside the Arab 

Republic of Egypt. The bank shall notify the customer in advance through any means it 

deems appropriate.

13. Transactions conducted in foreign currencies shall be subject to the exchange rates 

announced by the bank.

9. The bank has the right, at its sole discretion and for the protection of the customer's 

interest, to suspend, withdraw, or limit the customer's use of the service or part thereof 

(e.g., in case of suspected fraud). The bank shall notify the customer of any such 

actions using any method it deems appropriate. By signing the subscription request, the 

customer acknowledges and accepts this right.

1. Subscription to these electronic services is limited to natural persons with original CIF 

numbers who are of legal age. Minors under 15 years of age or individuals lacking or 

with limited legal capacity are not permitted to subscribe. However, discerning minors 

aged 15 to 21 may subscribe to the service except for (current account opening, credit 

card requests, financing or Mudaraba requests, or checkbook requests). As for 

electronic statements, they will be sent to the customer personally. The bank reserves 

the right, based on its own assessment, to reject the subscription of certain customers 

to this service.

4. The bank has the right to reject any of the customer’s requests without incurring any 

liability if it deems that the information provided is incomplete, unclear, or inconsistent 

with the bank’s instructions or the instructions of any regulatory or governmental 

authority. The bank shall notify the customer of the reason using any means it deems 

appropriate.

7. The bank or any party it authorizes to carry out any of its obligations under the 

service’s terms and conditions has the right to record telephone calls made to its 

designated customer service numbers and retain them. The customer acknowledges 

that such recorded calls are fully admissible as evidence. By signing this application, 

the customer accepts and consents to such recordings.

3. The customer cannot cancel any financial transaction that has been entered and 

executed through electronic banking services.

8. The customer is not allowed to copy, modify, or transmit the online banking screens to 

any other person or institution. All rights are reserved and licensed in the name of 

Banque Misr. Any violation of this provision shall result in the customer bearing full civil 

and criminal liability before the bank.

2. The bank will send the customer’s consolidated electronic account statements to the 

email address provided in this application as a substitute for printed statements. In the 

event of a change in the email address, the customer must update it by visiting the 

nearest branch or through the mobile banking application (BM Online).

5. The right to use or benefit from the service is limited solely to the customer, and the 

customer undertakes at all times not to permit or allow any other person to use or benefit 

from the service. The customer bears full personal responsibility, and the bank shall 

bear no responsibility whatsoever. The customer also undertakes not to deposit or 

accept the deposit of suspicious or unknown-source funds.

In the event that the customer does not accept the bank’s or service provider’s 

response, they must notify the bank or service provider in writing within fifteen (15) 

working days from the date of receiving the response, providing reasons for rejection. If 

the customer does not do so, the response shall be deemed implicitly accepted. If the 

customer notifies the bank or service provider of non-acceptance, the bank must re-

examine the complaint through its Customer Rights Protection Unit and issue a final 

response within fifteen (15) working days, accompanied by clear and appropriate 

justifications, especially if the response remains unchanged. The customer shall also 

be informed of their right to escalate the complaint to the Central Bank of Egypt if they do 

not accept the bank’s second response.

15. The customer acknowledges that they are solely responsible for the email address 

to which the account statements are sent and undertakes at all times not to allow or 

enable any other person to access or use this email. The customer bears full personal 

responsibility, and the bank bears no liability.

14. The customer acknowledges that the bank has informed them of all risks associated 

with using this service, and that the customer has subscribed with full awareness of 

these risks. The customer also confirms that they have implemented appropriate 

technical and security measures to ensure exclusive personal use of the service and to 

prevent any breach or unauthorized modifications of their electronic messages and 

instructions. Accordingly, the customer accepts full responsibility for any failure to 

secure the service, with no liability on the bank whatsoever.

16. Any account statements sent to the customer by email and printed by them will not 

be deemed valid unless certified by any branch of the bank. The customer 

acknowledges that if they print and use the statement with any third party, the bank is 

not bound by the data contained in such a statement. The bank reserves the right to 

claim compensation from the customer if the statement is used before authentication.



٢٤. في حالة نسیان العمیل لكلمة السـر Login Password فیمكنھ إعادة تعیین كلمة السـر عن 
طریق Forget Password أو الذھاب إلى الفرع أو الاتصــال على رقم ١٩٨٨٨ لاستلام كود 

مرور جدید على ھاتفھ المحمول.

٢٨. البنك غیر مســـــــــــــــئول عن عدم تنفیذ أیا من العملیات الواردة من خلال القنوات/ المحافظ ً
الإلكترونیة بســـــــبب أي ظرف خارج عن إرادة البنك، ولا یلتزم البنك بقبول أیة تعدیلات أو إلغاء 
تعلیمات أو معاملات سبق ان أرسـلھا العمیل عبر خدمة بي ام نت/ بي ام موبایل وتم تنفیذھا بالفعل، 

وكذلك لن یكون البنك مســـئولا عن أیة عملیات ناتجة عن قیام العمیل بالإدلاء ببیاناتھ الخاصة أو/و ً
الرقم السـري المتغیر أو/و البیانات الخاصة بمعاملات البنكیة سواء ھاتفیا أو الاستجابة لأیة رسائل ً

بغرض الإدلاء بتلك البیانات أو التعامل مع أشـــــــــخاص بخلاف موظفي البنك، كما أن البنك غیر 
مسـئول عن وقائع كشــف سریة الحســابات أو عن أیة مخاطر قد تحدث نتیجة سوء استخدام العمیل 

لشبكة الانترنت أو الھاتف المحمول أو إذا تم ذلك عن طریق عملیات القرصنة الإلكترونیة.

١٨. یحتفظ البنك في حقة في عدم تنفیذ ارسال كشــوف الحســاب عبر البرید الالكتروني للعمیل إذا 
رأى البنك ان المعلومات المعطاة ناقصـــة او غیر صحیحة او لا تتفق مع تعلیمات البنك أو أي جھة 

حكومیة وذلك دون ادني مسؤولیھ علي البنك.
١٩. یخضـع ارسال كشـوف الحســاب عبر البرید الالكتروني للعمیل لأحكام قانون البنك المركزي 

والجھاز المصرفي رقم ١٩٤ لسنھ ٢٠٢٠ وما یصدر علیھ من تعدیلات وقرارات لاحقة.

٢٥. یوافق العمیل على أنھ في حالة اشـتراكھ في خدمة الانترنت البنكي والموبیل البنكي (اســتعلام 
فقط - المعاملات المالیة بین حسابات العمیل) فسیتم تعدیل اشتراكھ تلقائیا لیشمل خدمات المعاملات 
داخل وخارج حســــــــــابات العمیل والمدفوعات والعدید من الخدمات الأخرى التي توفرھا خدمة 

الانترنت البنكي والموبیل البنكي.

٢٢. یلتزم العمیل بإخطار البنك فورا برغبتھ في تغییر رقم خط الھاتف المحمول المرتبط بالمحفظة ً
الإلكترونیة حتى یتسنى للبنك ربط المحفظة الإلكترونیة القائمة بالرقم الجدید مع ما یترتب على ذلك 

من إجراءات وآثار.

٢٠. یحق للبنك إضافة خدمات مصـرفیة إلكترونیة جدیدة أو تعدیل الخدمات القائمة أو إلغاؤھا طبقاً 
لما یتراءى لھ وعلى أن یقوم البنك بإخطار العمیل مسبقا بالطریقة التي یراھا البنك مناسبة.

٢٣. یسـمح للعمیل بالاشتراك الذاتي (Self - Registration) بخدمة الانترنت البنكي والموبیل 
البنكي ویتعین على العمیل إنشــــاء كود المســـــتخدم وكلمة المرور بعد أن یتحقق النظام من صحة 

البیانات المدخلة ومطابقتھا بالبیانات المسجلة بالبنك.

٢٦. یتعھد العمیل بالمحافظة على أرقامھ الســریة والأجھزة الإلكترونیة التي یســتخدمھا وحمایتھا 
من الھجمات الإلكترونیة وعدم اتخاذ أي إجراء یَّمكن الغیر من استخدام حســـاباتھ الإلكترونیة وأن 
یبذل في ذلك عنایة الرجل الحریص، وأن بنك مصــــر غیر مســـــئول عن تعویض العمیل عن أیة 

خسائر مالیة حال عدم التزامھ بذلك.
٢٧. لا تقع أي مســئولیة على عاتق البنك أو الجھات المتخصــصـــة التي یتعاقد معھا البنك عن أیة 
أضـــرار ناجمة عن التأخیر في إرســـال ونقل المعلومات وعدم تلقي أو الخطأ في تلقي أو ضـــیاع 
المعلومات أو التعطیل القسـري بســبب اى حالات طارئة مثل نقص أو انقطاع استمراریة العمل أو 
الاضطرابات أو القوة الطارئة أو الكوارث الطبیعیة أو المشـــــــاكل الأمنیة أو التدابیر التي تتخذھا 
سلطات الدولة أو أیة أحداث أخرى ولا تقع أیة مسئولیة على عاتق البنك من جراء وقوع أیة أضرار 

للعمیل أو التقنیة أو المعدات الالكترونیة في حالة وقوع أیا من الحالات المذكورة أعلاه بســـبب ذلك ً
طالما لم یثبت وجود تجاوز أو تقصیر من جانب البنك.

ً ٢٩. في حالة توقف أیا من خدمات البنك بسـبب توقف الأنظمة التي یتم تشــغیلھا من قبل البنك أو أیا ً
من الجھات المتخصصة التي یتعاقد البنك معھا، یقوم البنك ببذل العنایة الواجبة لاستعادة الخدمة في 
غضــــون ٤ ساعات وبخلاف ذلك یقوم البنك بإخطار العملاء بالطریقة التي یراھا مناسبة بالموعد 

المتوقع لاستعادة الخدمات.

٢١. یقر العمیل بالعلم والموافقة على أن الأثر المتـرتب علـى إیقاف خط الھاتف المحمول المـرتبط 
ً بالمحفظة الإلكترونیة الخاصـة بھ بأنھ سـوف یفقد شــرطا أســاســیا من شــروط اســتخدام خدمات ً

المحفظة الإلكترونیة، وبالتالي فإنھ ســـــــــوف یفقد بالتبعیة حقھ في الانتفاع بالخدمة من خلال خط 
الھاتف المحمول الموقوف، وتظل شریحة الھاتف المحمول المســــــــــلمة للعمیل من جانب شركة 

الاتصـالات ملكا لھ ویكون العمیل مسـئول مسـئولیة كاملة عن تلك الشـریحة والمحافظة علیھا، كما ً
یكون مسئولا عن جمیع العملیات وكافة المعاملات التي یتم إجرائھا من خلال تلك الشریحة حتى في ً

حالة فقدھا أو سرقتھا أو اسـتخدام الغیر لھا وذلك لحین إخطار شـركة الھاتف المحمول كتابة بواقعة 
الفقد أو السرقة بالإضافة إلى إخطار البنك بذلك عن طریق الاتصـال على مركز اتصـالات البنك أو 

زیارة أقرب فرع للبنك للإبلاغ.

٣٠. یلتزم العمیل بقراءة التحذیرات والتنبیھات الأمنیة الخاصـــــــــة بمحاولات الاحتیال وغیرھا 
ویكون قبول المســـتخدم من خلال تطبیق الھاتف المحمول لأي تغییر في الشــــروط والأحكام التي 

ً ستظھر من خلال النظام الإلكتروني ویكون التزاما قانونیا منھ بذلك.ً
٣١. یلتزم البنك بأن ینفذ كافة تعلیمات العمیل التي ترد إلیھ عن طریق الخدمات المصــرفیة الرقمیة 
والتي تتم عن طریق شبكة الانترنت أو غیرھا من وسائل الاتصــــال للتعامل على الحســــابات كما 
یلتزم البنك بأن یجیب على أي استفســــــــــار یرد إلیھ من قبل العمیل، كما یلتزم البنك بأن یقید على 
حسـاب العمیل أیة عملیات مالیة تنفذ بناء على طلبھ، ویعتبر توقیع العمیل على ھذه الشـروط إقراراً 
منھ بأنھ یعلم ویوافق على قیام البنك باسـتخدام أي بنك مراسـل أو وكیل من الباطن أو مقدم خدمة في 

إجراءه.

١٧. كشـــــف الحســـــاب الالكتروني مؤمن بكلمة مرور لذا یجب علي العمیل ادخال كلمة المرور 
المرسلة علي رقم الھاتف المحمول المسجل لدي البنك لمراجعة كشـوف الحسـاب الكترونیا و یكون 
استخدام أي شخص لكلمة المرور مسـئولیة العمیل الشـخصـیة ویلتزم العمیل بالمحافظة على رقمھ 
السري وإبقائھ في جمیع الاوقات تحت سیطرتھ الشخصیة، كما یلتزم بعدم الإفصـاح عن أي وسائل 
تأمین أخرى یوفرھا لھ البنك لأي شخص آخر من العاملین معھ أو العاملین بالبنك أو الأقارب أو أي 

ً ً شخص أیا كانت الأسباب وتبعا لذلك سوف یكون العمیل وحده مسئولا عن إفشـاء أي من البیانات أو ً
المعلومات المتعلقة بھ أو بأي من حسـاباتھ اذا كان ذلك الإفشـاء ناشئ عن خطأ أو تقصـیر أو إھمال 

في المحافظة على الرقم السـري أو نتیجة إساءة استخدام الخدمة، كما یكون العمیل مســئولا عن أي ً
ضرر قد یلحق بالبنك نتیجة إخفاق العمیل في المحافظة على تلك الأرقام والمعلومات المتاحة لھ.

29. In the event of a service outage due to system failures operated by the bank or any 

of its service providers, the bank shall make reasonable efforts to restore the service 

within four (4) hours. Otherwise, the bank will notify customers of the expected service 

resumption time using a method it deems appropriate.

19. The sending of account statements via email to the customer is subject to the 

provisions of the Central Bank and Banking System Law No. 194 of 2020 and any 

amendments or subsequent decisions issued thereunder.

25. The customer agrees that, upon subscribing to the internet and mobile banking 

services (initially for inquiry-only access or transactions between their own accounts), 

the subscription will be automatically upgraded to include additional features such as 

internal and external transfers, bill payments, and other services offered by the bank 

through these channels.

17. The electronic account statement is secured with a password. The customer must 

enter the password sent to the mobile number registered with the bank in order to 

review the statements electronically. The customer shall be solely responsible for the 

use of the password and undertakes to maintain its confidentiality and keep it under 

their personal control at all times. The customer also undertakes not to disclose any 

other security credentials provided by the bank to any person, including their 

colleagues, bank staff, relatives, or any other individual for any reason. Accordingly, the 

customer shall be solely responsible for any disclosure of their data or information 

related to their accounts resulting from their error, negligence, or failure to maintain 

password confidentiality, or due to misuse of the service. The customer shall also be 

liable for any damage caused to the bank due to their failure to safeguard such 

passwords and information.

21. The customer acknowledges and agrees that suspending the mobile phone line 

linked to their electronic wallet shall result in the loss of an essential condition for using 

the electronic wallet services. Consequently, the customer shall no longer have the right 

to benefit from the service via the suspended line. The SIM card provided by the 

telecommunications company remains the customer’s property, and the customer shall 

be fully responsible for safeguarding it. The customer shall also bear full responsibility 

for all transactions carried out using the SIM card, even in cases of loss, theft, or 

unauthorized use, until the telecommunications company is notified in writing of the 

incident and the bank is notified by contacting the call center or visiting the nearest 

branch.

23. The customer may self-register for internet and mobile banking services. The 

customer will be required to create a user ID and password after the system verifies that 

the entered data matches the records held by the bank.

24. If the customer forgets their login password, they may use the "Forget Password" 

option, visit a branch, or call 19888 to receive a new password code on their registered 

mobile number.

26. The customer undertakes to maintain the confidentiality of their passwords and the 

security of the electronic devices they use, and to protect them from cyberattacks. The 

customer shall not take any action that could enable others to access their electronic 

accounts and must exercise due diligence. Banque Misr shall not be liable for 

compensating the customer for any financial losses resulting from the customer's 

failure to comply with these obligations.

28. The bank shall not be held liable for the non-execution of any transactions 

conducted through electronic channels or wallets due to any reason beyond its control. 

The bank is not obligated to accept any amendments or cancellations of instructions or 

transactions previously submitted and already executed through BM Internet Banking 

or BM Mobile Banking. Furthermore, the bank shall not be held liable for any 

transactions resulting from the customer’s disclosure of their credentials, dynamic 

password, or banking transaction details whether over the phone or in response to 

messages intended to elicit such information or through interactions with non-bank 

personnel. The bank shall also not be held liable for any breach of account 

confidentiality or risks arising from the customer’s misuse of the internet or mobile 

phone, or from cyberattacks.

20. The bank reserves the right to add new electronic banking services, modify existing 

ones, or terminate them as it deems appropriate, provided that the customer is notified 

in advance in a manner the bank considers suitable.

18. The bank reserves the right not to send account statements to the customer via 

email if it determines that the provided information is incomplete, inaccurate, or 

inconsistent with the bank’s instructions or the instructions of any governmental 

authority, without any liability on the part of the bank.

22. The customer undertakes to immediately notify the bank of their intention to change 

the mobile number linked to the electronic wallet, so that the bank may update the 

existing wallet with the new number and take the necessary measures accordingly.

27. The bank and any specialized service providers it contracts with shall bear no 

liability for any damages resulting from delays in sending or transmitting information, 

non-receipt, erroneous receipt, data loss, or service interruption due to emergencies 

such as operational disruptions, disturbances, force majeure, natural disasters, 

security issues, governmental measures, or any other unforeseen events. The bank 

shall also not be held liable for any damages to the customer or to their devices resulting 

from any of the above unless it is proven that the bank acted negligently or wrongfully.

31. The bank is committed to executing all customer instructions received via digital 

banking services through the internet or other means of communication related to the 

customer’s accounts. The bank also commits to responding to any customer inquiries 

and posting any financial transactions requested by the customer. By signing these 

terms, the customer acknowledges their knowledge and consent for the bank to use 

correspondent banks, agents, or service providers to execute such transactions.

30. The customer undertakes to read all security alerts and fraud warnings. Acceptance 

of any changes to the terms and conditions through the mobile application shall 

constitute a legally binding agreement by the customer to such changes.



٢. التــزام العمیل بقـــراءة التحذیـــرات والإخطارات التنبیھیة، مثل: (التنبیھات الأمنیة أو تنبیھات 
محاولات الاحتیال/ الھندسة الاجتماعیة).

٨. یكون العمیل وحده ھو المسئول عن التأكد من صحة البرید الإلكتروني المستلم من البنك لضمان 
الحمایة من المخاطر الإلكترونیة مع العلم أنھ یتحمل العمیل كافة المخاطر الإلكترونیة التي قد تنشـأ 

نتیجة لعدم التحقق من صحة البرید الإلكتروني المرسل من البنك والتي قد تشمل:

- التأكد من أمان المرفقات قبل فتحھا عن طریق استخدام البرامج المخصــــصـــــة لذلك لتجنب أي 
برمجیات ضارة قد تكون مدمجة.

- التحقق من صحة عنوان البرید الإلكتروني المرسل وأنھ یتطابق مع العنوان الرسمي المســــتخدم 
من قبل البنك.

- عدم النقر على الروابط قبل التحقق من صــــــحتھا وأنھا توجھ إلى مواقع إلكترونیة آمنة وموثوقة 
وذلك عن طریق وضــع المؤشــر على الرابط دون النقر علیھ لرؤیة العنوان الفعلي الذي یظھر في 
الجزء السفلي من المتصفح أو في صندوق منبثق، والتأكد من أن العنوان یتطابق مع العنوان المعتاد 

للبنك او عن طریق استخدام الأدوات المعتمدة التحقق من الروابط...الخ.

٣٤. یقر العمیل بعلمھ بأن البیانات الخاصــــة بالمعاملات التي تظھر على ماكینة القنوات البدیلة أو 
ً ً على المحرر المطبوع المســتخرج من أیا من ماكینات القنوات البدیلة تعد فقط بیانا مســـتخرجا من ً

ً ً ً تلك الماكینات بناء على تعلیمات العمیل، ولا تعد إیصــــــالا أو إقرارا من البنك أو دلیلا على صحة ُ
المعاملات بإضــافة المبالغ النقدیة المودعة عن طریق القنوات البدیلة إلا بتاریخ أول یوم عمل تالي 
لیوم الإیداع، وفي حالة اختلاف البیانات المســـــــــــجلة بمعرفة العمیل على ماكینة القنوات البدیلة 
بخصوص المبالغ النقدیة والشـیكات التي یقوم بإیداعھا بمعرفتھ في الماكینة عن تلك التي تم إیداعھا 
ُبمعرفة المســئولین بالبنك، فإنھ لا یعتد إلا بالبیانات المعتمدة بســجلات وأنظمة البنك، ویقر العمیل 

مقدما بموافقتھ دون أي اعتراض من جانبھ على ذلك وحال وجود أیة أوراق نقد مزورة ضمن مبالغ ً
الإیداع النقدي یحق للبنك استنزالھا من جملة المبالغ المودعة مع خصــمھا من حســاب العمیل حال 

اكتشـــافھا بعد إجراء الإیداع النقدي من خلال أیا من القنوات البدیلة (ماكینات ATM ... إلخ) وتقع ً
المسئولیة القانونیة (المدنیة والجنائیة) عنھا على العمیل حامل البطاقة وحده، وللبنك الحق في اتخاذ 

ما یراه مناسبا من إجراءات قانونیة وإبلاغ الجھات المختصة حال اكتشاف ذلك.ً

آلیة تقدیم الخدمات المصرفیة الإلكترونیة:

التزامات العمیل:

٣٣. تتم جمیع المعاملات المالیة للقنوات البدیلة بالجنیھ المصـري، أما بالنســبة للمعاملات التي تتم 
بالعملات الأجنبیة یتم تقییمھا بالجنیھ المصري بأسعار التحویل المعلنة من البنك وتقید على حسـاب 
العمیل بالجنیھ المصري في تاریخ ورودھا من الھیئات المسئولة عن التسویة ویحق للبنك احتسـاب 
كافة العمولات والمصـاریف وخصــمھا في ھذه الحالة، كما یحق للبنك أن یعتبر المســتندات التالیة 

ً دلیلا كافیا على التعامل باســـتخدام القنوات البدیلة على نحو صــــحیح وھي على ســــبیل المثال لا ً
الحصر: (أي سند مبیعات/ سجل مقاصة/ سند صرف نقدي/ أي سند أخر/ وسجلات أیة أنظمة لبنك 
مصـــر بشـــأن أیة معاملات تتم عن طرق استخدام البطاقة بما في ذلك ودون حصــــر أیة سجلات 
مرتبطة بالمعاملات التي تتم عن طریق الأوامـر البـریدیة أو الأنتـرنت أو غیـرھا)، ومن حق البنك 

رفض إتمام المعاملة بالعملات الأجنبیة أو وضع حدود قصوى لھذه المعاملات وفقا لسیاسة البنك .

٣٢. حال رغبة العمیل إیقاف خدمة بي ام نت/ بي ام موبایل یقوم بالاتصــــــال على رقم  ١٩٨٨٨ 
ومن خارج مصـــر (٠٠٢١٩٨٨٨)  أو عن طریق زیارة أقرب فرع للبنك، ولإعادة تفعیل الخدمة 
مرة أخرى یتوجب على العمیل زیارة أقرب فرع للبنك لاستیفاء طلب إعادة تنشـــــیط الخدمة مزیل 
بتوقیع مطابق من العمیل، ویحق للبنك أن یلغي اشـــــــتراك العمیل في الخدمات الإلكترونیة في أي 
وقت مع إخطار العمیل إن أمكن ولن یؤثر الإلغاء على مســئولیات العمیل فیما یخص العملیات التي 
تمت حتى تاریخ الإلغاء، ویلتزم العمیل بســـداد أیة رسوم مســـتحقة علیھ نتیجة استخدامھ للخدمات 

المذكورة حتى تاریخ الإلغاء.

٣٥. یوافق العمیل على الاشتراك تلقائیا فى خدمة الرسائل النصــیة القصـــیرة بمجرد التوقیع على ً
طلب فتح الحساب.

١. في حالة الحجز على حســـابات العمیل أو الحكم بإشھار إفلاسھ أو إعســـاره وفى جمیع الأحوال 
التي یوجد فیھا مانع قانوني یحول دون تصـــــرف العمیل في حســــــابھ، یلتزم ویتعھد العمیل بعدم 
استخدام النظام مھما كانت الأسباب دون أدنى مسئولیة على البنك. على أن یتحمل العمیل المسئولیة 

المدنیة والجنائیة كاملة حال مخالفة ذلك.

بعد توقیع العمیل علي طلب الاشــتراك ســیتم أتاحھ الخدمة في خلال یومي عمل وذلك إذا لم یحدث 
عطل أو خلل أو ظرف أو حادث استثنائي یترتب علیھ تعطیل التفعیل ویقوم العمیل بتحمیل التطبیق 
والتسجیل بواسطة اسم المستخدم الذى یحدد بواسطة العمیل وكذلك كلمة سر خاصة بھ  یتم تحدیدھا 
بمعرفة العمیل ، و یلتزم العمیل بعدم الإفصـاح عن أسم المســتخدم/ كلمة الســر أو أي وسائل تأمین 
أخرى یوفرھا لھ البنك لأى شــــخص أخر آیا كانت الأســــباب كما یلتزم العمیل بالاحتفاظ باســـــم 
المسـتخدم/ كلمة السـر في أماكن آمنة وبشـكل منفصـل وینصـح العمیل بتغییر كلمات السـر بشــكل 
ٍدوري، ویتوجب علیھ اتخاذ الحیطة في حالة اســـــتخدامھ الخدمة في مكان عام أو من خلال أجھزة  ٍ
غیر خاصة بھ، وفى حالة فقد كلمة السـر یلتزم العمیل بإبلاغ البنك فورا عن طریق مركز الاتصـال 
١٩٨٨٨ لوقف الخدمة وإعادة اصـدار كلمة ســر جدیدة في حالة رغبة العمیل في ذلك. والبنك غیر 
مســـئول عن أیة أضرار قد تلحق بالعمیل نتیجة عدم التزامھ بذلك، أو نتیجة إساءة استخدام الخدمة. 

كما یكون العمیل مســـئولا عن أي ضرر قد یلحق بالبنك نتیجة إخفاق العمیل في المحافظة على تلك ً
الأرقام والمعلومات المتاحة لھ.

٣. یقر العمیل بأن كافة البیانات الواردة بھذا الطلب حقیقیة وصــــــــحیحة ویلتزم بأن یقوم بتحدیث 
بیاناتھ فور حدوث أیة تغییرات بشأنھا.

٤. یقر العمیل بصحة المعاملات التي تمت على الحسابات المدرجة تحت الرقم التعریفي الخاص بھ 
طرف البنك حتى تاریخھ.

٥. یلتزم العمیل بقراءة التحذیرات والإطارات التنبیھیة الأمنیة أو تنبیھات محاولات الھندســـــــــة 
الاجتماعیة كما یتحمل العمیل أي مســئولیة تنشـــأ عن عدم التزامھ بالحفاظ على كلمة الســـر/الرقم 
الســــــري فور استلامھ لھما ویكون العمیل وحده من یتحمل كافة الأضرار التي تنشــــــأ عن سوء 

الاستخدام وعدم اتباع تعلیمات تأمین المعلومات.
٦. یقر العمیل بوعیھ التام بالمخاطر الإلكترونیة المرتبطة باســتخدام الخدمات الرقمیة، بما في ذلك 
المعاملات التي تتم عبر البـرید الإلكتـرونـي. كما یقـر العمیل بأنھ قد اتخذ الاحتیاطات الواجبة أثناء 
التواصل عبر البرید الإلكتروني مع البنك والتي تشـمل تأمین البرید الإلكتروني والجھاز المسـتخدم 
اثناء تأدیة الخدمة بشـــــكل كامل من جمیع المخاطر الالكترونیة المحتملة. وعلیھ فان العمیل وحده 
یتحمل المسؤولیة عن أي معاملات تتم على حساباتھ حالیا أو في المستقبل، عن تنفیذ تعلیمات واردة 

باسمھ.
٧. یقر العمیل انھ اســـتخدم وســـائل تأمین الأجھزة ببرمجیات الحمایة من الفیروســــات والبرامج 

الضارة واي ھجمات محتملة.

- الانتباه لأي أخطاء لغویة أو تنسیقیة قد تشیر إلى محاولات التصید الاحتیالي.

32. If the client wishes to suspend the BM Internet/ BM Mobile Banking services, they 
must call 19888 from within Egypt or +20219888 from abroad, or visit the nearest 
branch of the Bank. To reactivate the service, the client must visit the nearest branch to 
complete the reactivation request form, bearing a signature that matches the one on 
record. The Bank reserves the right to cancel the client’s subscription to electronic 
services at any time with notification to the client when possible. Such cancellation shall 
not affect the client’s obligations regarding transactions completed up to the date of 
cancellation. The client remains liable for any fees incurred through the use of these 
services up to the date of cancellation.
33. All financial transactions carried out through alternative banking channels shall be 
executed in Egyptian Pounds (EGP). For transactions made in foreign currencies, the 
amounts shall be converted into EGP using the exchange rates announced by the Bank 
at the time of receipt from the relevant settlement authorities, and credited to the client’s 
account in EGP. The Bank reserves the right to charge all applicable commissions and 
fees and deduct them accordingly. The Bank may consider the following documents as 
sufficient proof of transactions carried out through alternative channels, including but 
not limited to: any sales receipt, reconciliation record, cash disbursement receipt, or 
any other document, as well as records from any of Banque Misr’s systems relating to 
transactions made via card usage, including, without limitation, transactions conducted 
through mail orders, the internet, or other means. The Bank also reserves the right to 
reject the execution of foreign currency transactions or to impose maximum limits on 
such transactions in accordance with its policies.
34. The client acknowledges that any transaction data displayed on the alternative 
channels machines or on printed receipts issued by such machines is merely a 
statement generated based on the client’s instructions and does not constitute an 
official receipt, acknowledgment, or confirmation by the Bank of the transaction or of the 
amounts deposited. Deposited funds will only be officially recognized and added to the 
client's account on the next working day following the date of deposit. In the event of any 
discrepancy between the data entered by the client at the machine and the actual 
amounts (whether cash or checks) received by the Bank’s staff, only the amounts 
verified and recorded by the Bank's systems shall be deemed valid. The client hereby 
agrees in advance, without objection, to this stipulation. If any counterfeit currency is 
detected among the deposited funds, the Bank has the right to deduct such amounts 
from the total deposit and debit the client’s account accordingly. The customer, as the 
cardholder, shall bear full civil and criminal liability for such counterfeit currency, and the 
Bank reserves the right to take appropriate legal action and report the matter to the 
competent authorities upon discovery.

6. The customer acknowledges their full awareness of the electronic risks associated 
with using digital services, including transactions conducted via email. The customer 
also acknowledges that they have taken all necessary precautions while 
communicating with the Bank by email, including securing both the email and the 
device used to access the service from all potential electronic risks. Accordingly, the 
customer alone bears responsibility for any transactions carried out on their accounts, 
currently or in the future, based on instructions issued in their name.

Mechanism for Providing Electronic Banking Services:

○ Verifying the sender’s email address and ensuring it matches the Bank’s official 
domain.
○ Not clicking on any links without verifying their authenticity, and confirming that they 
lead to safe and trusted websites by hovering the cursor over the link to display the 
actual URL at the bottom of the browser or in a pop-up box. The customer should 
confirm it matches the Bank’s usual domain or verify the link using approved tools.

3. The customer acknowledges that all data provided in this application is accurate and 
correct, and undertakes to update their information immediately upon any changes.

○ Being alert to linguistic or formatting errors that may indicate phishing attempts.

35. The customer agrees to automatically subscribe to the SMS service upon signing 
the account opening request.

2. The customer is obligated to read all served warnings and notifications, such as 
security alerts or alerts regarding fraud/social engineering attempts.

Obligations of the Customer:

After the client signs the subscription request, the service will be activated within two 
working days, unless a malfunction, defect, exceptional circumstance, or incident 
occurs that causes a delay. The client must download the application and register using 
a username and password, both chosen by the client. The client is obliged not to 
disclose the username, password, or any other security credentials provided by the 
bank to any third party, regardless of the reason.The customer must store the username 
and password securely and separately, and is advised to change their password 
periodically. The customer must also take precautions when accessing the service in 
public places or via devices not owned by them. In case of password loss, the client 
must immediately notify the bank by calling the call center at 19888, to suspend the 
service and request a new password if desired. The bank bears no responsibility for any 
damages incurred by the customer due to non-compliance with these instructions or 
due to misuse of the service. The customer will also be held liable for any damage 
caused to the bank resulting from failure to protect the security credentials and 
information.

1. In the event of a seizure of the customer’s accounts, or a court ruling declaring the 
customer bankrupt or insolvent, or in any case where a legal impediment prevents the 
customer from disposing of their account, the customer undertakes not to use the 
system for any reason, without any liability on the Bank. The customer shall bear full civil 
and criminal liability in the event of any violation of this provision.

4. The customer acknowledges the validity of all transactions carried out on the 
accounts listed under their unique identification number with the Bank up to the present 
date.
5. The customer is obligated to read all security alerts and warning messages regarding 
social engineering attempts and shall bear full responsibility for any consequences 
resulting from their failure to keep their password or secret number secure upon receipt. 
The customer is solely responsible for any damages arising from misuse or failure to 
follow information security instructions.

○ Ensuring the safety of attachments before opening them by using appropriate 
software to check for embedded malware.

7. The customer acknowledges that they have used appropriate device security 
methods, including antivirus and anti-malware protection software, to guard against 
any potential attacks.
8. The customer is solely responsible for verifying the authenticity of any email received 
from the Bank to ensure protection against electronic risks. The customer bears all 
electronic risks resulting from a failure to verify the authenticity of emails sent by the 
Bank, including but not limited to:



١. یتم ارسال جمیع إخطارات خدمة الانترنت البنكي عن طریق التلیفون المحمول المســجل للعمیل على 
النظام البنكي وتكون تحت كامل مســــئولیة العمیل ودون أدنى مســــئولیة على البنك عن قیام الأشخاص 
المصرح لھم من قبل العمیل باستخدام والاطلاع على ھذه المراسلات وفى حالة وقوع أعطال فنیة لشـبكة 
المحمول الخاصة بالعمیل فإن البنك غیر مســئول عن عدم وصول الإخطارات الخاصة بخدمة الانترنت 

البنكي للعمیل.

٩. یقتصــــــــر الحق في استخدام الخدمة البیومتریة أو الانتفاع بھا على العمیل وحده دون غیره، ویلتزم 
العمیل في جمیع الأوقات بعدم السـماح أو تمكین أي شخص أخر من استخدامـھا أو الانتفاع بھا، علما بانھ 
في حالة وجود بصمة إصبع/ بصـمة وجھ نشـطة على جھاز العمیل المحمول لأشخاص اخرین قبل تفعیل 
BM  خاصیة تســجیل الدخول باستخدام الخواص البیومتریة، فســـیتمكن ھؤلاء من الوصول الي تطبیق

Online المرتبط بالخواص البیومتریة النشطة على جھاز العمیل المحمول، ویقع ذلك ضمن المسـئولیة 
الشخصیة للعمیل دون أدنى مسئولیة على البنك.

١٠. یتعھد العمیل بأنھ في حالة فقد أو سرقة مستند تحقیق شخصیتھ أو بطاقة الدفع الإلكترونیة الخاصة بھ 
ًأو ھاتفھ المحمول أو أي بیانات سریة متعلقة بأي مما تقدم بأن یقوم على وجھ الســـرعة بإبلاغ البنك بذلك 

ً كتابیا خشیة إساءة استخدامھا من الغیر، وفي حالة عدم قیام العمیل بإبلاغ البنك حال تحقق أیا مما تقدم فلا ً
یكون البنك مســــئولا عن أیة أضرار أو آثار سلبیة قد تلحق بالعمیل من جراء ذلك، وفي ھذه الحالة یكون ً
العمیل وحده مســـئولا مســـئولیة مطلقة- منذ لحظة فقدانھا أو سرقتھا وحتى تاریخ إبلاغ البنك عن جمیع ً

المعاملات المصـرفیة التي تمت بموجب مسـتند تحقیق الشـخصــیة أو بطاقة الدفع الالكترونیة أو الھاتف 
ً المحمول أو البیانات المسـروقة أو المفقودة، كما یلتزم العمیل أیضــا بإخطار البنك فورا ودون تأخیر عند ً

اكتشـــاف أي معاملة بھا سرقة أو اختلاس أو تلاعب في الحســــابات والبنك لن یكون مســــئولا قبل ھذا ً
الإبلاغ.

١١. خاص بالعملاء الذین لا یجیدون القراءة والكتابة: یقر العمیل بأنھ قد علم من البنك و/أو الشــــــخص 
المرافق لھ (إن وجد) عن طریق التلاوة والإیضـاح بكافة شروط التعامل على الحســاب، كما یقر بأنھ في 
حالة استعمال الخاتم الخاص بھ من قبل الغیر فإن البنك لا یتحمل أیة مســئولیة، ویكون صاحب الحســاب 

مسئولا عن حیازة ھذا الخاتم ویتحمل عواقب فقده أو سرقتھ. ً
١٢. تفعیل جدار الحمایة الشــخصــي (Firewall) على الأجھزة المســتخدمة في تنفیذ العملیات البنكیة 

عبر القنوات الإلكترونیة.

١٤. یلتزم العمیل في حالة رغبتھ في الاعتراض على ما ورد في كشــوف الحســـاب المرسلة على البرید 
الالكتروني ان یتقدم باعتراض لدي أي فرع من فروع مصـــــــــرفنا في خلال ٣٠ یوم من تاریخ ارسال 
كشـوف الحسـاب (حیث تعتبر كشـوف الحســاب المرسلة على البرید الالكتروني صحیحة ما لم یعترض 

العمیل علیھا خلال تلك الفترة الزمنیة المحددة).
١٥. توقیع العمیل على ھذا الطلب یعد بمثابة موافقة منھ على اسـتخدام كافة الخدمات الإلكترونیة المتاحة 
بالبنك على أن یقوم العمیل بتفعیل الخدمات التي یرغب في اســـتخدامھا، وفقا للقواعد والخطوات المعلنة 

من جانب البنك. ویعتبر تفعیلھا من جانب العمیل قبول منھ بكافة الشروط والأحكام الخاصة بھا.

التزامات البنك:

١٣. یلتزم العمیل باستخدام شبكات الانترنت الآمنة والامتناع عن استخدام شبكات الانترنت العامة وغیر 
المؤمنة (على سبیل المثال ولیس الحصــــــــــر  Wi-Fi في المقاھي والفنادق) عند التعامل مع الخدمات 

البنكیة.

١. یحق للبنك خصـــم رسوم التســـجیل في الخدمات الإلكترونیة، والرسوم الســــنویة، ورسوم التحویل 
ورسـوم أیة خدمات إضــافیة أخرى تتیحھا الخدمة والذي ســوف یحددھا البنك ضــمن تعریفات أســعار 
الخدمات المصرفیة التي یعلن ویفصح عنھا البنك مسـبقا بأیة وسیلة من وسائل الإعلان المتبعة بالبنك من 
وقت لآخر، بالإضافة إلى تكلفة ورسوم وقیمة الاشتراك من قبل مشـغلي الخدمة أو أیة مصــاریف أخرى 
واجبة الدفع وتكون مســتحقة أثناء استخدام النظام. ویقر العمیل بأنھ قد أحیط علما بأسعار المصـــروفات 

والعمولات الخاصة بالخدمات المقدمة عن طریق الانترنت البنكي.

٢. یحق للبنك وفقا لمطلق تقدیره إیقاف ارسال كشوف الحسـاب الالكترونیة او الغاء ھذه الخدمة وذلك في 
حالة اسـتخدام العمیل للخدمة بالمخالفة لاي من شـروط واحكام اســتخدامھا او بالمخالفة لاي من القوانین 

والاحكام الساریة مع اخبار العمیل بأي وسیلة من الوسائل المتاحة لدي البنك.

o یتعھد العمیل تعھدا غیر قابل للإلغاء بتعویض البنك عن كافة الخســـــــــــــائر والمطالبات والاضرار ً
والتكالیف والنفقات التي قد یتكبدھا البنك نتیجة تنفیذه لتعلیماتھ بما في ذلك الرسوم القضــــــــائیة واتعاب 

محامیھ ومستشاریھ.

إلغاء الخدمة:

٤. تكون كافة التعلیمات التي یصدرھا العمیل - للبنك من خلال الأجھزة الإلكترونیة المسـتخدمة في تقدیم 
الخدمة كما لو كانت صــادرة منھ مباشــرة. ویلتزم البنك فور اســـتلامھا وعلمھ بھا بتنفیذھا وإعمال كافة 
الآثار المترتبة علیھا. وفي المقابل یكون العمیل مســـــئولا في مواجھة البنك عن كافة النتائج التي تترتب 

على تنفیذ البنك لتلك التعلیمات.

الرسوم:

٣. في حالة إلغاء الاشتراك في أي خدمة مصـرفیة إلكترونیة فإن جمیع طلبات العمیل السـابقة على تاریخ 
ووقت اســـتلام البنك طلب الإلغاء تكون ســـاریة ونافذه في حقھ، وكذلك العملیات التي قد یقوم بھا العمیل 
أثناء أو بعد تقدیمھ طلب إلغاء الخدمة أو في خلال الفترة بین تقدیم العمیل للطلب حتى الإلغاء الفعلي علـى 
النظام، وتكون تلك العملیات لحین تنفیذ الإلغاء تحت مســـــئولیة العمیل دون أدنى مســـــئولیة على البنك 

ویتحمل كافة الآثار المترتبة علیھا.

(سادسا): الشروط والأحكام الخاصة بمحفظة بنك مصر:ً

٣. یقوم البنك بالبدء فـي تنفیذ طلبات العمیل التــي یتم طلبھا من خلال الخدمات الالكتــرونیة فــى مواعید 
العمل الرســـمیة للبنك وفقا لما ھو متبع في ذلك، أما الطلبات التي یتم طلبھا بعد مواعید العمل الرســــمیة 
وذلك في الحالات التي تستلزم تدخل البنك في تنفیذ الخدمة یتم بدء تنفیذھا في یوم العمل التالى بعد استیفاء 

شروط التنفیذ.

٢. یحتفظ البنك بحقھ في تعدیل أیة رسوم من وقت لآخر وفقا لتقدیره المطلق ویعتبر الإعلان عن الرسوم 
مســـبقا بالوسائل التي یرى أنھا مناسبة إشعارا نافذا للعمیل ویمثل استخدام الخدمات بعد تاریخ سریان أي 

تعدیل لھذه الرسوم قبولا من العمیل لذلك التعدیل دون أیة تحفظ.

٢. یعمل البنك على اتخاذ الاجراءات اللازمة لضمان حمایة سریة كافة البیانات والمعلومات التي قد تسلم 
الیھ من العملاء اثناء تقدیم الخدمات المصـــــــــــرفیة الالكترونیة ، كما یتعھد بالمحافظة على سریة كافة 
العملیات التي یقوم العمیل بإجرائھا ولا یعنى ذلك أن البنك یضمن سلامة الاجھزة الشخصیة للعملاء ضد 
أي فیروسات أو اختراقات حیث أن تلك ھى مسئولیة العمیل ، كما أن البنك غیر مسئول عن أي اضرار قد 
تصیب العمیل نتیجة استخدام خدمة الانترنت بنكي ، ویتعھد البنك والعمیل بعدم الافصاح عن أي مما تقدم 

الا طبقا للقوانین الساریة أو تنفیذا لآیة أحكام أو أوامر ملزمة أو طبقا لشروط وأحكام استخدام الخدمة.ً

o لن یكون البنك مسـئولا عن رفض أي مؤسسـة قبول الرصید الالكتروني كوسیلة سداد كما انھ لن یكون ً
مسؤولا عن البضائع او الخدمات التي سوف یحصـل علیھا العمیل في مقابل ذلك الرصید وأي شكوى من 
العمیل في ھذا الصـــدد یجب علیھ حلھا مع تلك المؤسســــة مباشرة، وسوف یقتصــــر دور البنك في ھذا 
الخصوص على إضافة أي مبلغ قد یسترده العمیل الي حسـاب الخدمات المصـرفیة الالكترونیة وذلك بعد 

حصول البنك على سند أضافة صادر بشكل صحیح من تلك المؤسسة.
o في حالة تغییر ایة معلومات او بیانات خاصـــــة بالعمیل خلال فترة التعاقد وقبل میعاد تحدیث البیانات 

یلتزم العمیل بأخطار البنك فورا بذلك التغییر.ً

١. یمكن للعمیل الغاء الاشتراك في الخدمات الالكترونیة في أي وقت بموجب طلب كتابي یســـــــلم للبنك 
وموقع بتوقیعھ المعتمد طرف البنك.

o في حالة الحجز على حسابات العمیل أو الحكم بإشھار إفلاسھ أو إعساره وفى جمیع الأحوال التي یوجد 
فیھا مانع قانوني یحول دون تصــرف العمیل في حســابھ، یلتزم ویتعھد العمیل بعدم استخدام النظام مھما 

كانت الأسباب دون أدنى مسئولیة على البنك.

13. The client acknowledges that they shall be fully liable for any damages or losses resulting 
from the misuse of the system or from any transactions carried out based on fraudulent 
instructions if it is proven that the client has not taken the necessary precautions to protect their 
data and access credentials.

9. The client acknowledges that they have read and understood all terms and conditions 
published by the Bank related to the use of the system. They confirm their acceptance of any 
updates or changes made by the Bank to these terms, and such updates shall be binding on 
the client once published by the Bank through any channel it deems appropriate.
10. The client acknowledges that all transactions conducted using the password or secret 
number are considered to have been made by the client themselves, and the Bank shall not be 
held liable for any damages that may result from unauthorized use due to the client’s 
negligence or failure to safeguard their credentials.
11. The client shall be fully responsible for all transactions carried out through the system using 
their login credentials, and undertakes not to share or disclose these credentials to any third 
party.
12. The client undertakes to notify the Bank immediately and without delay in the event of 
discovering or suspecting any unauthorized transactions or breaches related to the use of the 
system.

Fees:

2. The Bank shall take the necessary measures to ensure the confidentiality of all data and 
information that may be received from Customers during the provision of electronic banking 
services. The Bank also undertakes to maintain the confidentiality of all transactions carried 
out by the Customer. However, this does not imply that the Bank guarantees the safety of the 
Customer’s personal devices against viruses or hacking attempts, as this remains solely the 
Customer’s responsibility. Furthermore, the Bank shall not be liable for any damages that the 
Customer may incur due to the use of the Internet Banking Service. The Bank and the 
Customer mutually undertake not to disclose any of the aforementioned information except in 
accordance with the applicable laws, or pursuant to binding judgments or orders, or in 
accordance with the service’s terms and conditions.

14- If the customer wishes to object to the information in the account statements sent via email, 
they must submit an objection to any of our bank branches within 30 days of the date the 
statements were sent. (Account statements sent via email are considered valid unless the 
customer objects to them within this specified time frame).

3. The Bank shall commence the execution of the Customer’s requests submitted through 
electronic services during the Bank’s official working hours, in accordance with applicable 
practices. For requests submitted outside official working hours, particularly those requiring 
the Bank’s intervention for execution, the Bank shall begin processing them on the next 
working day, provided that all execution conditions are fulfilled.

● The client irrevocably undertakes to indemnify the Bank against any and all losses, claims, 
damages, costs, and expenses, including legal fees and attorneys’ fees, incurred by the Bank 
as a result of executing the client’s instructions.

4. All instructions issued by the Customer to the Bank through the electronic devices used to 
provide the service shall be treated as if they were issued directly by the Customer. The Bank is 
obligated to execute such instructions upon receipt and acknowledgment thereof and to 
enforce all resulting consequences. On the other hand, the Customer shall be held fully 
responsible before the Bank for all consequences resulting from the Bank’s execution of such 
instructions.

● In the event of foreclosure on the client’s accounts or a ruling of bankruptcy or insolvency, or 
in any other case where there is a legal impediment preventing the client from operating their 
account, the client shall refrain from using the system under any circumstances, and the Bank 
shall bear no liability in this regard.

Obligations of the Bank:

15- The customer's signature on this request constitutes their agreement to use all available 
electronic services offered by the bank. The customer is responsible for activating the services 
they wish to use in accordance with the bank's rules and procedures. Customer activation 
constitutes acceptance of all applicable terms and conditions.

1. The Bank is entitled to deduct registration fees for electronic services, annual fees, transfer 
fees, and any other additional service fees offered by the service, as determined by the Bank 
under the applicable tariffs for banking services. These tariffs shall be announced and 
disclosed in advance by the Bank through any of its advertising methods. This is in addition to 
any costs, fees, or subscription amounts charged by service providers or other payable 
expenses related to the use of the system. The Customer hereby acknowledges that they 
have been informed of the applicable service fees and commission rates related to the Internet 
Banking Service.
2. The Bank reserves the right to amend any fees at its sole discretion from time to time. Any 
such amendments shall be deemed duly communicated to the Customer by any method the 
Bank deems appropriate. Continued use of the services following the effective date of such 
amendments shall be considered as an unreserved acceptance and approval by the 
Customer of said amendments.

1. The Customer may cancel the subscription to the electronic services at any time by 
submitting a written request to the Bank, signed using the Customer’s signature as approved 
by the Bank.

Sixth: Terms and Conditions of BM Wallet:
● The Bank shall not be held liable for the refusal of any entity to accept the electronic balance 
as a method of payment. The Bank shall also bear no responsibility for any goods or services 
obtained by the client using such balance. Any complaint in this regard shall be addressed 
directly between the client and the concerned entity. The Bank’s role shall be limited solely to 
crediting any refunded amounts, if applicable, to the electronic banking account, provided that 
the Bank receives a valid and duly issued refund document from the concerned entity.

1. All Internet Banking Service notices and notifications are sent via the mobile phone number 
registered by the Customer in the Bank’s system and shall be under the Customer’s full 
responsibility. The Bank shall bear no liability whatsoever regarding access to or use of such 
communications by persons authorized by the Customer. In case of any technical 
malfunctions in the Customer’s mobile network, the Bank shall not be held responsible for the 
failure of such notices to reach the Customer.

2. The Bank shall have the right, at its sole discretion, to suspend the sending of electronic 
account statements or to cancel the service altogether in the event that the Customer uses the 
service in violation of any of the applicable terms and conditions or any laws and regulations in 
force. The Customer shall be notified using any of the communication methods available to the 
Bank.
3. In the event of cancellation of any electronic banking service, all customer requests prior to 
the date and time the bank receives the cancellation request remain valid and enforceable. 
This also applies to any transactions the customer may perform during or after submitting the 
cancellation request, or during the period between the customer's request and the actual 
cancellation on the system. These transactions, up to the time of cancellation, are the 
customer's responsibility, and the bank bears no liability whatsoever. The customer will be 
responsible for all consequences arising from these transactions.

Cancellation of the Service:

● In the event of any change in the client’s information or data during the term of the agreement 
and before the next scheduled data update, the client undertakes to immediately notify the 
Bank of such change.



o یقر ویتعھد العمیل بانھ أطلع على شـــروط وأحكام البنك فیما یتعلق بالخدمات الإلكترونیة البنكیة 

ووافق علیھا وتعھد بالالتزام بھا وقبل بأن یحتفظ البنك بھذا الطلب والمســــــتندات المرفقة في حالة 

إلغاء الخدمة.

ً o یحتفظ البنك بحقھ في تعدیل ایة رسوم من وقت لأخر وفقا لتقدیره المطلق ویعتبر الإعلان مســبقا ً

ً عن الرسوم بالوسائل التي یري انھا مناسبھ اشعارا نافذا للعمیل ویمثل اسـتخدام الخدمات بعد تاریخ ً

التعدیل موافقة من جانب العمیل.

(سابعا): ملحق الضوابط الشرعیة لخدمة عملاء الافراد:ً

٢- یشمل الاستثمار كامل المبلغ المودع في حسـاب التوفیر الاستثماري باستثناء ما یلزم للاحتیاطي 

القانوني ونسبة السیولة. 

٤- یحصـل البنك (بصـفتھ مضـاربا) على نسـبة (٥٠٪) من الربح والباقي للعمیل بالإضافة إلى أي ً

نسبة یمنحھا البنك للعمیل على سبیل الحافز طبقا لسـیاسة البنك، مع تحمل العمیل الخسـارة وبشـرط ً

عدم تقصیر البنك.

١- تعریف المضاربة: شركھ في الربح بین طرفین، البنك (بصفتھ مضـاربا او رب العمل) والعمیل 

(بصـفتھ رب المال او صاحب المال) بحیث یســاھم البنك (المضــارب) بخبرتھ ومعرفتھ ویســاھم 

العمیل بأموالھ (رب المال)- ویتم توزیع الربح بین البنك و العمیل وفقا للنســب المتفق علیھا مســبقا ً

بینھما. في حالة الخسارة، یتحمل العمیل الخسارة بشرط عدم تقصیر البنك.

٤- أن النســـــبة المدونة عند فتح الحســـــاب ساریة مالم یقم البنك بتعدیلھا واعلام العمیل من خلال 

صالات التعامل بفروع البنك للمعاملات الإسلامیة وبأي صورة من صـور الإعلان عن ذلك والتي 

تتراءى للبنك دون اعتراض العمیل على ذلك في الحال أو الاستقبال.

٢- جمیع الحســابات المفتوحة طبقا للمعاملات الإسلامیة یتم احتســاب غرامة ضرر على الرصید 

المدین في حالة مماطلة العمیل بدلا من العائد المدین. 

١- یعتبر البنك وكیلا شرعیا في المضــــاربة عن صاحب الحســــاب في استثمار الأموال المودعة 

ویصبح التزامھ في توجیھھا طبقا لما أحلھ اللھ وذلك وفقا لعقد المضاربة المطلقة.

(أ) الضوابط الشرعیة للحساب الجاري:

(ج) الضوابط الشرعیة لحساب التوفیر الاستثماري: 

٣- یحصـل البنك (بصـفتھ مضـاربا) على نسـبة (٥٠٪) من الربح والباقي للعمیل بالإضافة الى أي 

نسبة یمنحھا البنك للعمیل على سبیل الحافز طبقا لسـیاسة البنك، مع تحمل العمیل الخسـارة وبشـرط 

عدم تقصیر البنك.

o یكون العمیل مسئولا في مواجھة البنك عن كافة النتائج التي تترتب على تنفیذ البنك بكافة تعلیماتھ 

من خلال الأجھزة الالكترونیة المستخدمة في تقدیم الخدمة كما لو كانت صادرة منھ مباشرة.

١- الحســـاب الجاري ھو حســـاب إیداع تحت الطلب لا یســــتحق رصیده أیة أرباح ولا یتحمل أیة 

خسائر ویلتزم البنك دائما بدفع كامل الرصید عند الطلب

ب) الضوابط الشرعیة للحساب الاستثماري:

٢- یشــــمل الاستثمار كامل المبلغ المودع في الحســـــاب الاستثماري باستثناء ما یلزم للاحتیاطي 

القانوني ونسبة السیولة.

o یلتزم العمیل بسـداد رسوم التسـجیل في الخدمات الإلكترونیة والرسوم السـنویة ورسوم الســحب 

والإیداع والتحویل ورســوم أي خدمات إضــافیة اخري تتیحھا الخدمة والذي ســوف یحددھا البنك 

ضمن تعریفات أسعار الخدمات المصــرفیة التي یعلن ویفصـــح عنھا مســـبقا البنك بأیة وسیلة من 

وسائل الإعلان المتبعة بالبنك من وقت لأخر بالإضـافة الي تكلفة ورسـوم وقیمة الاشـتراك من قبل 

مشغلي الخدمة أو أیة مصاریف اخري واجبة الدفع وتكون مستحقة اثناء استخدام النظام.

٤- یحصــل العمیل صاحب الحســاب الاستثماري ذو العائد الیومي على عائد یومي تحت التســویة 

لحین تحدید وتسویة العائد فى نھایة الشھر من خلال لجنة تحدید معدلات العائد للفروع الإسلامیة.

٢- یأذن العمیل للبنك في استثمار رصید الحساب الجاري وفق الضوابط الشرعیة المنظمة لذلك.

نقر بأننا نقبل التعامل معكم بشــأن ھذا الحســـاب طبقا لشـــروط المعاملات الإسلامیة والضـــوابط 

الشرعیة التالیة:

١- یعتبر البنك وكیلا شرعیا في المضــــاربة عن صاحب الحســــاب في استثمار الاموال المودعة 

ویصبح التزامھ في توجیھھا طبقا لما أحلھ اللھ، وذلك وفقا لعقد المضاربة المطلقة.ً

٣- حسـاب التوفیر بدون عائد ھو المبالغ التي یتلقاھا البنك على اساس المضـاربة المطلقة مع تنازل 

العمیل (رب المال) عن نصیبھ في صافي ربح المضاربة لصالح البنك (رب العمل).

(د): ضوابط عامة:

٣- تعتبر ھذه الضوابط والشروط جزء لا یتجزأ من طلب فتح الحساب الموحد.

٥- جواز عدم احتساب ربح / عائد مطلقا إذا انخفضت ارصده الحسـابات الاستثماریة والتوفیر عن 

الحدود التي یقررھا البنك.

٦- جواز احتسـاب الربح / العائد على الحســابات الاستثماریة والتوفیر وفقا لجدول شرائح ارصده 

الحساب في ضوء الشروط والضوابط المنظمة لذلك بالبنك.

٧- المصــــاریف الدوریة للحســـــابات مقابل خدمات إضافیة لا تدخل في التزامات البنك باعتباره 

مضاربا.

● In the event that the Bank discovers any act or attempt by the client that violates or 

contradicts any applicable laws, the Bank reserves the right to suspend all of the client’s 

electronic accounts, without prejudice to its right to take all necessary legal actions.

● The client undertakes to pay the registration fees for the electronic services, the 

annual fees, withdrawal, deposit, and transfer fees, as well as any fees for additional 

services offered by the system. These fees shall be determined by the Bank within the 

pricing tariffs of banking services, which the Bank announces and discloses in advance 

through any of the advertising means used by the Bank from time to time. This is in 

addition to the subscription costs, fees, and charges imposed by the service providers 

or any other expenses due during the use of the system.

3. The bank, in its capacity as the Mudarib, receives a percentage (50%) of the profit, 

with the remaining profit allocated to the customer, in addition to any extra percentage 

granted by the bank as an incentive according to its policy. The customer bears any 

losses, provided that the bank is not negligent.

1. According to the absolute Mudaraba contract, the bank acts as the legal agent 

(Mudarib) of the account holder in investing the deposited funds and is committed to 

directing them in accordance with what God has permitted.

Fourth: General Regulations

4. The bank, in its capacity as the Mudarib, receives a percentage (50%) of the profit, 

and the remaining profit is allocated to the customer, in addition to any incentive 

percentage granted by the bank according to its policy. The customer bears the loss, 

provided that the bank is not negligent.

● The client shall be responsible towards the Bank for all consequences resulting from 

the Bank’s execution of any instructions issued via the electronic devices used to 

provide the service, as if such instructions were issued directly by the client.

We acknowledge that we accept dealing with you regarding this account in accordance 

with the terms of Islamic transactions and the following Sharia regulations.

Second: Sharia Regulations for the Investment Account

2. The investment includes the total amount deposited in the investment savings 

account, excluding the amounts required for the legal reserve and liquidity ratio.

Third: Sharia Regulations for the Investment Savings Account

● The client acknowledges and undertakes that they have reviewed and agreed to the 

Bank’s terms and conditions related to electronic banking services, and has undertaken 

to abide by them. The client also accepts that the Bank shall retain this application and 

the enclosed documents in the event of service cancellation.

Seventh: Appendix – Sharia Regulations for Serving Individual Clients

First: Sharia Regulations for the Current Account

1. The current account is a demand deposit account, the balance of which is not subject 

to any profit or loss. The bank is always obligated to pay the full balance upon request.

● The Bank reserves the right to amend any fees at any time at its sole discretion. Any 

prior announcement of fee changes by any means the Bank deems appropriate shall be 

considered valid notification to the client. Continued use of the service after the 

amendment date shall constitute acceptance by the client.

● The Bank reserves the right to amend any fees from time to time at its sole discretion. 

The prior announcement of such fees by any means the Bank deems appropriate shall 

constitute effective notification to the client, and the use of the services after the date of 

amendment shall be considered acceptance by the client.

2. The customer authorizes the bank to invest the balance of the current account in 

accordance with the Sharia regulations governing such investments.

1. According to the absolute Mudaraba (speculation) contract, the bank acts as the legal 

agent (Mudarib) of the account holder in investing the deposited funds and is committed 

to directing them in accordance with what God has permitted.

2. The investment comprises the full amount deposited in the investment account, 

excluding the amounts required for the legal reserve and liquidity ratio.

4. The customer holding an investment account with daily returns receives a daily return 

on a provisional basis, subject to final settlement at the end of the month by the 

committee responsible for determining return rates for Islamic branches.

3. The savings account without returns refers to amounts received by the bank under 

the absolute Mudaraba contract, with the customer (Rab al-Mal “money owner) waiving 

their share of the net profit in favor of the bank (Mudarib “Business Manager”).

2. For all accounts opened in accordance with Islamic banking principles, a damage 

penalty is calculated on the debit balance in the event of customer procrastination, 

instead of applying a debit return.

5. The bank may not calculate any profit/return if the balances of the investment and 

savings accounts fall below the thresholds determined by the bank.

7. Periodic charges for the accounts, in exchange for additional services, are not 

considered part of the bank’s obligations in its capacity as a speculator.

1. Definition of Mudaraba (Speculation): A profit-sharing partnership between two 

parties: the bank (acting either as Mudarib or Business Manager) and the customer 

(acting either as Rab al-Mal or the capital provider), where the bank contributes through 

its effort and expertise, and the customer through their capital.

4. The profit ratio recorded at the time of account opening remains valid unless 

amended by the bank. In such cases, the customer will be informed through the Islamic 

banking service halls at the bank’s branches or by any means of announcement the 

bank deems appropriate, without objection from the customer at the time or in the 

future.

3. These regulations and conditions constitute an integral part of the unified account 

opening application.

6. Profit/return on investment and savings accounts may be calculated based on a 

balance-tier schedule, in accordance with the terms and controls set by the bank.



١١. یتحمل العمیل وحدة ودون غیره كافة المســــــــئولیات أیا كانت مباشرة أو غیر مباشرة نتیجة فقد أو 

سرقة الشــیكات او الناجمة عن سوء استخدام الشــیكات المســـلمة لھ من الدفتر الخاص بھ كما وانھ یعفي 

البنك من ایة مسئولیة تنتج عن ذلك، وفي جمیع الأحوال یلتزم العمیل بأخطار البنك بالفقد او السرقة وذلك 

علي النموذج المعد لذلك وبعد استیفاء كافة البیانات الواردة بھ.

(ثامنا): شروط وأحكام عامة:ً
ً ١. أوافق على سریان الشــروط والأحكام المبینة تالیا على أي حســاب/حســـابات مفتوحة حالیا أو قد یتم ً

ًفتحھا مستقبلا بناء على طلبي أو طلب وكیلي وعلى أیة خدمات مصرفیة یقدمھا لي مصرفكم، ویتم تفعیل ً
الحساب الجدید بـــــ : [طلب كتابي- الخدمة الصوتیة- الانترنت البنكي]. 

٦. تعتبر كشوف الحسـاب الدوریة ومراسلات البنك صحیحة ما لم یعترض العمیل كتابیا علیھا وبموجب 

توقیعھ المعتمد خلال ثلاثون یوما من تاریخ إرسالھا، وتعتبر دفاتر وسجلات وصور مســـــــتندات البنك 

وكذلك صور البرید الإلكتروني وغیرھا دلیلا ً على صحة مفردات وأرصدة كشـــوف الحســـاب وإثبات 

لمحتواھا، كما تعتبر المبالغ المستحقة أو التي تستحق حجة علي العمیل وكذلك أیة التزامات تنشـأ عن ھذا 

الاتفاق.

٩. یكون العمیل من وقت استلامھ دفتر الشـیكات الصـادر من البنك بناء علي طلبھ سواء من الفرع او عن 

طریق خدمة الانترنت مســـــئول عنھ مســـــئولیة كاملة وكذا عن كافة المعاملات التي تتم بواسطتھ وایة 

تعلیمات صادرة منھ بشأنھ.

٢. یقر العمیل بأن جمیع حســــــــــــــــاباتھ الأصلیة والفرعیة وأوعیتھ الادخاریة بجمیع أنواعھا الحالیة 

والمستقبلیة لدى جمیع فروع البنك وحدة واحدة لا تتجزأ.

٣. یوافق العمیل على تسـلیمھ كشــوف حســاب مجمعة لكافة حســاباتھ في عنوان المراسلات الثابت بھذا 

الطلب / أو من ینوب عنھ قانونا في حالة عدم وجوده أو عن طـریق البـرید الإلكتـرونـي أو الموبایل وذلك 

كل ثلاثة أشھر على الأكثر أو یتم حفظ المراسلات وكشـوف الحســاب طرف البنك في حالة طلب العمیل 
ذلك طبقا لقواعد الحفظ والمواعید المعمول بھا داخل البنك.ً

٤. أتعھد بإرسال مصادقات على أرصدة الحسـابات، الكمبیالات، الأوراق المالیة....... إلخ في المواعید 

الدوریة المحددة، وفى حالة عدم ورود مصادقات للبنك یعتبر ذلك مصادقة على كشوف الحساب الخاصة 

بي.

٥. وأفوضكم بخصـم المصـروفات البنكیة من أي من الحسـابات عالیة في مواعیدھا، یتم طباعة كشــوف 

الحسـاب عند حضـور العمیل للفرع ویقوم بالتوقیع أو من یفوضھ او الوكیل باستلام كشـوف الحسـاب، لا 

یتم تسلیم الوكیل كشوف الحساب إلا إذا كانت الوكالة تسمح بذلك.

٧. یوافق العمیل على أن جمیع الحســابات المفتوحة حالیا أو التي سیتم فتحھا مســـتقبلا بكافة فروع البنك ً

باسمھ تخضع للشروط المذكورة بھذا الاتفاق.

٨. یصـــرح العمیل للبنك باحتســـاب وقید أیھ رسوم أو دمغات مقررة قانونا أو عوائد أو غرامة ضرر أو 

عمولات أو مصـــروفات یحددھا البنك بإرادتھ المنفردة والتي تســـتحق على المعاملات المصــــرفیة أو 

استخدام البطاقات أو على الأرصدة المدینة الناتجة عن كشـف الحسـاب لأي سبب من الأسباب وتحتسـب 

ھذه العوائد / غرامات الضرر وتقید على الحسـاب شھریا وفقا لسـیاسة البنك وبمعدل العائد السـنوي على 

الأرصدة المدینة الذي یحق للبنك تعدیلھ في أي وقت، ویقر بأنھ اطلع على جمیع المصــــروفات والعوائد 

المقررة على كافة معاملاتھ المصرفیة علي ان یتم اخطار العمیل بھا مسبقاً.

١٠. یصـرح العمیل للبنك بتغطیة كافة طلباتھ / تعلیماتھ بشـأن معاملاتھ المالیة (التحویلات/ المدفوعات/ 

ٍالوفاء بالأوراق التجاریة... إلخ) خصــما من أي من حســاباتھ المفتوحة طرف البنك، وذلك في حالة عدم  ّ ً
وجود/ عدم كفایة رصید الحســــــــــاب المحدد من جانبھ لتنفیذ الطلبات والتعلیمات، ویكون للبنك إعمال 

ً التصریح أو عدم إعمالھ وفقا لسـلطتھ التقدیریة أو وفقا لما تتیحھ الأنظمة بالبنك في توقیت التنفیذ، ویجوز ً

للبنك رفض تنفیذ تلك الطلبات/ التعلیمات طالما أن رصید الحسـاب المحدد من جانبھ لا یسـمح بالخصــم، 

وذلك بغض النظر عن وجود أرصدة دائنة متاحة بحسابات العمیل الأخرى طرف البنك.

١٩. یقبل العمیل خضوع عملیة تحصیل الشـیكات والكمبیالات بالعملات المحلیة أو الأجنبیة طبقا للائحة 

الأعراف والقواعد الدولیة المتعلقة بالتحصــیل رقم ٥٢٢ لســنة ١٩٩٥ أو أي إصدارات لاحقة علیھا بما 

في ذلك حالة فقد الشیكات أو الكمبیالات من خلال المراسلین بالخارج.

١٧. یوافق ویفوض العمیل البنك وفقا لقراره وحده في تغییر أو تعدیل الرســوم والعمولات ومعدل العائد 

فیما یتعلق بأي من الحســابات/الخدمات في أي وقت دون الرجوع إلى صاحب الحســـاب ویكتفى بإعلان 
ذلك داخل صالة الفرع أو بأي طریقة أخرى من طرق الإعلان مسبقا بالطریقة التى یراھا البنك مناسبة.ً

١٥. العمیل مسئول مسئولیة كاملة عن الحفاظ على الأرقام السریة ویعد مسئولا مسئولیة مطلقة قبل البنك 

عن النتائج المترتبة عن فقدھا وإسـاءة الاسـتخدام بواسـطتھ او بواســطة الغیر ویلتزم بإخطار البنك فورا 

كتابة بالفقد.

٢١. إذا ما أظھرت حســـابات العمیل الدائنة لدى البنك في أي وقت من الأوقات أرصدة مدینة مســــتحقة 

للبنك في ذمة العمیل لأى ســبب من الأســـباب یلتزم العمیل بتغطیتھا فورا عند أول مطالبة ، ویحق للبنك 

اتخاذ كافة الإجراءات التي تضــمن لھ استعادة حقوقھ في ھذا الشــأن ،ویحق للبنك احتســـاب عائد مدین/ 

غرامة ضرر وفقا للسـعر الســائد لدیھ ووفقا لما یصــدر من قرارات وتعلیمات في ھذا الشــأن وذلك على 

الرصید المدین المسـتحق على العمیل ، كما یحق للبنك أن یخصـم أیة مبالغ من حسـابات العمیل المفتوحة 

أو التي ستفتح لدى البنك أو أیة أموال مودعة أو التي ستودع طرف البنك لتسدید الرصید المدین المستحق 

على العمیل للبنك.

١٢. یفوض العمیل البنك في تصحیح القیود أو خصم أي مبالغ سبق إضافتھا لھ بطریق الخطأ على أي من 

حســـــــــــــابات العمیل ولدى أي من فروع البنك دون الحاجة إلى موافقة العمیل مع إخطاره لإجراء ھذا 

التصحیح وذلك في أي وقت یشاء.

١٣. یحظر علي العمیل ووكلائھ استخدام أقلام الحبر (الجافة / الســائلة) القابلة للإزالة في تحریر بیانات 

الشـیك أو أي مســتندات تقدم للبنك وذلك دون ادني مســئولیة على البنك وفي حالة المخالفة تعتبر البیانات 

المدونة بسجلات البنك ھي وحدھا الحجة علي العمیل بشأن ما یثبت ذلك.

١٦. یلتزم العمیل بعدم إساءة استخدام الحســـــــــاب والمنتجات البنكیة، او استخدامھما في غیر الغرض 

المخصص لھم.  

١٨. یفوض العمیل البنك في إلغاء قیمة تحصـــیل الشــــیكات الخارجیة بالعملة الأجنبیة – إذا ما تم قیدھا 

مضــــافا إلیھا العائد المســــتحق – وذلك في حالة رفض البنوك بالخارج لھذه الشـــــیكات لأي سبب من 

الأسباب.

٢٠. یوافق العمیل على قیام البنك باســــتخدام أي بنك مراســــل أو وكیل في إجراء معاملاتھ ولا یعد بنك 

مصر مسئولا عن أي تصرف أو خطأ أو إھمال یتم من قبل ھذا البنك المراسل أو الوكیل

١٤. یوكل العمیل البنك في تنفیذ جمیع العملیات المصــــــــــــرفیة الخاصة بھ نیابة عنھ، وتعتبر الأوامر 

الصادرة منھ للبنك بشأن ھذه العملیات وقیدھا تنفیذا لھذا التوكیل.

1. I agree to the terms and conditions outlined below to apply to any account/accounts 

currently opened or to be opened in the future upon my request or that of my agent, and 

to any banking services provided to me by your bank. The new account shall be 

activated by: [Written request – Voice service – Online banking].

3. The client agrees to receive consolidated account statements for all their accounts at 

the fixed correspondence address listed in this application, or by a legally authorized 

representative in their absence, or via email or mobile, at most every three months. 

Alternatively, account statements and correspondence may be retained by the bank 

upon the client’s request, in accordance with the bank’s applicable retention rules and 

timelines.

5. I authorize the bank to deduct banking fees from any of my accounts as they become 

due. Account statements are printed upon the client’s attendance at the branch and 

their signature, or upon receipt by an authorized agent, provided the power of attorney 

allows such action.

2. The client acknowledges that all of their original and subsidiary accounts, and all 

types of savings instruments, both current and future, at all branches of the bank 

constitute a single, indivisible unit.

6. Periodic account statements and bank correspondence are deemed accurate unless 

the client objects in writing with an authorized signature within thirty (30) days of 

dispatch. The bank’s records, books, document copies, emails, and the like constitute 

valid proof of the correctness of the account balances and contents. Any due or future 

due amounts shall serve as binding evidence against the client, including any 

obligations resulting from this agreement.

7. The client agrees that all accounts currently opened or to be opened in the future at 

any branch of the bank in their name are subject to these terms and conditions.

4. I undertake to send confirmations of account balances, bills, financial instruments, 

etc., at the specified periodic times. If the bank does not receive such confirmations, this 

shall be considered approval of the account statements.

Eighth: General Terms and Conditions

13. The client and their agents are prohibited from using erasable ink pens (dry/liquid) 

when filling out checks or submitting documents to the bank. In case of violation, the 

bank’s records alone shall serve as valid proof of the contents.

14. The client authorizes the bank to carry out all banking transactions on their behalf. 

Any orders issued by the client to the bank concerning such transactions shall 

constitute execution of this authorization.

17. The client agrees and authorizes the bank, at its sole discretion, to change or modify 

any fees, commissions, or interest rates related to any accounts/services at any time 

without prior consent, provided such changes are announced inside the branch or by 

any other means deemed appropriate by the bank.

8. The client authorizes the bank to calculate and debit any legally mandated fees, 

duties, penalties, damages, commissions, or charges determined solely by the bank 

that arise from banking transactions, card usage, or overdrafts resulting from account 

activity for any reason. Such charges shall be calculated monthly according to the 

bank’s policy at the applicable annual interest rate on outstanding balances, which the 

bank may adjust at its discretion. The client acknowledges having reviewed all 

applicable fees and returns for their transactions and shall be notified in advance.

11. The client solely bears all responsibility, direct or indirect, for the loss or theft of 

checks or their misuse, and releases the bank from any related liability. In all cases, the 

client must notify the bank of such incidents using the designated form and provide all 

required information.

15. The client bears full responsibility for maintaining the confidentiality of passwords 

and shall be fully liable to the bank for any consequences resulting from their loss or 

misuse by the client or others. The client must immediately notify the bank in writing in 

case of loss.

12. The client authorizes the bank to correct any erroneous entries or deduct any 

mistakenly credited amounts from any of the client’s accounts at any of the bank’s 

branches without prior approval, while notifying the client thereafter.

18. The client authorizes the bank to reverse any credited value of foreign currency 

checks if such checks are rejected by foreign banks, including any accrued returns.

16. The client agrees not to misuse the account or banking products, nor use them for 

purposes other than those for which they are intended.

19. The client accepts that the collection of checks and promissory notes in local or 

foreign currencies is subject to the rules of the Uniform Rules for Collections No. 522 of 

1995 or its subsequent revisions, including in cases of loss through foreign 

correspondents.

9. Upon receiving the checkbook from the branch or via internet service, the client 

assumes full responsibility for its use and all related transactions and instructions.

10. The customer authorizes the bank to cover all their requests/instructions for 

financial transactions (transfers, payments, settlement of commercial papers, etc.) by 

debiting any of their accounts held with the bank, in the event that the account specified 

by the customer have an insufficient or zero balance to execute these requests and 

instructions. The bank reserves the right to act on this authorization or not, at its sole 

discretion or as permitted by the bank's systems at the time of execution. The bank may 

refuse to execute such requests/instructions as long as the balance in the specified 

account does not permit the debit, regardless of the availability of credit balances in the 

customer's other accounts with the bank.

20. The client consents to the bank using correspondent banks or agents for 

transactions and acknowledges that Banque Misr is not responsible for any acts, errors, 

or omissions by such third parties.

21. If the client’s credit accounts show outstanding debit balances for any reason, the 

client is obligated to cover them immediately upon the bank’s first demand. The bank 

has the right to calculate interest or penalty according to prevailing rates and deduct 

amounts from any of the client’s accounts or deposits without prior notice.



٢٢. (ھذا البند یخص العملاء حاملي الجنســیة الأمریكیة أو بطاقة الإقامة الدائمة بالولایات المتحدة 
الأمریكیة):

أ ) یقر ویوافق العمیل علي التصــریح لبنك مصـــر بالإفصـــاح عن ایة بیانات او معلومات خاصة 
بحســــاباتھ لدي البنك الي مصــــلحة الضــــرائب الامریكیة أو ممثلیھا أو وكلائھا وذلك دون أدنى 

مسئولیة على البنك.

٢٣. مع تحملي كامل المســئولیة في حال لم أقم بذلك أو تبین أن البیانات المقدمة غیر مكتملة أو غیر 
صحیحة.

٢٨. یقر العمیل بقراءاتھ وعلمھ بالشـروط والاحكام الخاصة بالخدمة الرقمیة والمتاحة على الموقع 
الخاص بالبنك وتحدیثاتھا ونشرھا بالطریقة التي یراھا البنك مناسبة.

٣٢. یجب على العمیل التأكد من ان الھاتف المحمول الخاص بھ والمســتخدم في عملیات الدفع غیر 
مخترق.

٢٤. بمناســــــبة قیام البنك بطرح جوائز على بعض منتجاتھ فأنھ في حالة فوز العمیل بأحد الجوائز 
والتي یقرر البنك سحب جوائز علیھا فأن العمیل یصرح للبنك باستخدام اسمھ وبیاناتھ وحساباتھ من 

خلال كافة وسائل الإعلام.

٣٣. یجب على العمیل إنشـاء كلمة سر معقدة وعدم اختیار كلمات سر تتضـمن معلومات مثل تاریخ 
ُالمیلاد أو رقم الھاتف أو جزء من اسم مستخدم النظام یسھل التعرف علیھا.

٢٧. یجوز ان تتعدد العملات الأجنبیة تحت الرقم التعریفي للعمیل ویكون لكل عملة حسـاب مسـتقل 
ولا یجوز السحب من حساب عملة أجنبیة اخري بأوامر صرف خلاف العملة الموجودة بالحسـاب، 
واذا كان رصید احدي العملات الأجنبیة لا یغطى احد حســـــابات العمیل ، یصـــــرح العمیل للبنك 
بإجراء المقاصة بین التزاماتھ المدینة المختلفة ( سواء كان مدین أو ضـامن قبلھ ) وارصـدتھ الدائنة 
لدى أیا من فروع البنك وذلك في أي وقت یشاء ولو قبل میعاد الاستحقاق حسـب رغبة البنك المطلقة 

دون الحاجة الى انذار أو أعذار أو موافقة على ذلك.

٣٠. في حالة فقد الھاتف او سرقتھ وقام اخرون بإجراء اي تعاملات على حســــــــابھ من خلال ھذا 
الھاتف، یكون العمیل مســـــــئول مســـــــئولیة كاملة تجاه البنك عن كافة النتائج المترتبة على ذلك 
الاستخدام، وعلى العمیل ان یسارع فورا بتغییر رقمھ السـري وإیقاف العمل بھ على الفور ویتم ذلك 

عن طریق رقم خدمة العملاء ١٩٨٨٨ ومن خارج مصر (٠٠٢١٩٨٨٨)  .

٣٤. یجب على العمیل عدم الإفصاح عن أي معلومات شخصـیة- كبطاقة الھویة أو جواز السـفر أو 
العناوین أو أرقام حســـابات البنك الخاصة بھم- لأي شخص لم یتأكد من ھویتھ أو استخدام تطبیقات 
ھواتف محمولة موضع شك. كما یجب عدم الإفصـــاح عن كلمات الســــر لأي شخص بما في ذلك 

موظفي البنك أو وكلائھ.
٣٥. جمیع الشروط والاحكام والإقرارات الواردة بھذا الطلب تظل نافذة وساریة المفعول ولا یجوز 

إلغاءھا أو تقیدھا أو تعدیلھا إلا بعد الحصول على موافقة من البنك للعمیل.

٢٥. یحق للبنك حجب الجائزة في حالة عدم حضــــــــور العمیل لاستلام قیمتھا خلال ستین یوم من 
تاریخ الإعلان عنھا.

ب) یتعھد العمیل بتقدیم الوثائق والمستندات اللازمة في ھذا الصدد طبقا لمتطلبات اتفاقیة الفاتكا.ً

٢٩. یقر العمیل انھ استخدم وسائل تأمین الأجھزة المســــــــتخدمة في الخدمات الرقمیة ببرمجیات 
الحمایة من الفیروسات والبرامج الضارة واي ھجمات محتملة.

٣١. یلتــــزم العمیل بقــــراءة التحذیـــــرات والإطارات التنبیھیة مثل التنبیھات الأمنیة أو تنبیھات 
محاولات الاحتیال/الھندسـة الاجتماعیة Social Engineering ..إلخ،على أن یقبل العمیل من 
خلال تطبیق الھاتف المحمول لأي تغییر في الشـــــــــروط والأحكام الذى سیظھر من خلال النظام 

ً إلكترونیا ویعتبر التزاما قانونیا علیھ.ً

٣٦. تعتبر جمیع المراســلات والاعلانات والأوراق التي یرســلھا البنك الى العمیل صــحیحة مالم 
یخطـر البنك بما یفید تغیــر موطنھ المذكور عالیھ فور حدوث التغییــر وبمدة لا تــزید عن ٣٠ یوما 
بموجب خطاب موصـي علیھ بعلم الوصـول او بإنذار رســمي، وتعتبر دفاتر البنك وســائر أوراقھ 
دلیلا على صــحة توجیھ ھذه المراســلات واثباتا لمحتواھا وفي حالات الاســتعجال یجوز للبنك ان 
یقوم بأخطار عملائھ عن طریق البرید الإلكتروني او غیر ذلك من وسائل الاتصــــــال الإلكترونیة 

السریعة.

٢٦. یلتزم العمیل بسـداد الضـرائب والرسوم وأیة مبالغ أخرى تسـتحق على الجائزة ویفوض البنك 
في خصـــم تلك المبالغ من قیمة الجائزة قبل استلامھا وحال كون الجائزة عینیة یفوض العمیل البنك 

بخصم الرسوم والضرائب من حسابھ.

٣٧. للبنك الحق في الخصم على حسابات العمیل الجاریة/ الاستثماریة الدائنة بمقابل وفاءا للشیكات ً
التي یطلب إیقاف صرفھا، مع تجنیب مقابل وفاء تلك الشـیكات لدى البنك وتعتبر مبالغ مقابل الوفاء 

المجنبة غیر مملوكة للعمیل ولا یحق لھ التصرف فیھا.
٣٨. یجوز للعمیل توكیل الغیر في التعامل على حســابھ/ حســاباتھ بموجب توكیل داخلي موقع منھ 
على النموذج المعتمد من البنك، أو بموجب توكیل رسمي یقبلھ البنك یتم تسجیلھ على النظام الداخلي 
للبنك مع التوقیع على المســتندات اللازمة لذلك، وفي حالة إلغاء التوكیل/ التوكیلات الرسمیة یتعین 
على العمیل إخطار البنك بذلك بموجب خطاب مســـجل بعلم الوصول أو عن طریق التســــلیم بالید 

ویصــبح إلغاء التوكیل نافذا فور إتمام الإجراءات على النظام وفقا للإجراءات والتوقیتات المعمول ً
بھا طرف بنك مصر ولن یكون البنك مسئولا عن أي تصرف یتم قبل ھذا التاریخ، أما في حال رغبة ً

العمیل في إلغاء التوكیل المصــرفي فیتعین علیھ الحضــور للبنك للتوقیع على المســتندات اللازمة 
لذلك على أن یتم إخطار الوكیل بإلغاء التوكیل المصــرفي بمعرفة العمیل دون أدنى مســـئولیة على 

البنك في ذلك.
٣٩. في حالة طلب العمیل تحویل أیة أموال من حسابھ لدى البنك- وفقا لنموذج التحویل المعد لذلك- ً

یحق للبنك وحده أن یقرر قبول أو رفض التعلیمات الصـادرة من العمیل في ھذا الشــأن وفقا لرؤیتھ 
وسلطتھ التقدیریة مع عدم مسئولیة البنك عن أیة اعتراضات قد تنشأ عن عدم تنفیذ المعاملات، وفي 
حالة ورود تحویل لصـــالح العمیل بالعملة الأجنبیة وكانت عملة الحســــاب المدون رقمھ بالتحویل 
تختلف عن عملة التحویل الوارد، یصـرح العمیل البنك بفتح حسـاب جاري دائن باسمھ طرف البنك 
ُبذات عملة التحویل وإضافة قیمة التحویل إلیھ، مع تحمل العمیل المصــــــروفات المقررة، كما یعد 

العمیل مسـئولا مسـئولیة كاملة عن صحة البیانات المقدمة منھ لتنفیذ التحویلات دون أدنى مسـئولیة ً
على البنك.

٤٠. یلتزم العمیل بتوفیر رصید كاف في الحسـاب لدفع أیة فواتیر في التواریخ المحددة للسـداد، ولا 
یكون البنك مســئولا عن عدم دفع ھذه الفواتیر في تواریخ استحقاقھا بســبب عدم وجود رصید كاف ً

بحسـاب العمیل ویكون العمیل مسـئولا بمفرده في حالة تطبیق أیة عوائد أو غرامات تأخیر / ضرر ً
في ھذه الفواتیر والتي تنتج عن التأخیر في السداد، ویقر العمیل بمسـئولیتھ وحده عن صحة البیانات 
المتعلقة بخاصیة دفع الفواتیر ومن ضمنھا على سبیل المثال لا الحصـــــر (رقم الھاتف المبلغ- رقم 
الفاتورة ...... الخ) وذلك دون أدنى مســــئولیة على البنك مع تحمل العمیل كافة ما یترتب على ذلك 

من نتائج، ذلك ان البنك لا یقوم بمراجعة مدى صحة ھذه البیانات من عدمھ.

29. The client affirms that they use appropriate security software on their 

devices (antivirus, anti-malware, etc.) to protect against potential threats.

25. The bank may withhold the prize if the client fails to collect it within 60 

days of the announcement.

28. The client acknowledges that they have read and understood the digital 

service terms on the bank’s website and agrees to any updates published 

through appropriate channels.

34. The client must not disclose personal information (e.g., ID numbers, 

passports, account numbers) to unverified individuals or through suspicious 

apps. Passwords must not be shared, even with bank staff.

37. The bank has the right to debit the client’s accounts to cover checks for 

which stop-payment requests have been made. The segregated amounts 

are considered non-disposable by the client.

32. The client must ensure their mobile phone used for payments is secure 

and uncompromised.

 B) The client undertakes to provide required documentation in accordance 

with the FATCA agreement.

35. All terms and declarations in this form remain valid and cannot be altered 

without the bank’s written approval.

22. (For U.S. citizens or permanent residents in the United States)

39. In case of a transfer request, the bank reserves the right to accept or 

reject the instruction at its discretion. If a foreign currency transfer is received 

to an account in a different currency, the bank may open a new account in the 

transfer currency and credit it accordingly. The client bears all associated 

fees and the accuracy of the provided data.

23. I bear full responsibility if I fail to comply or provide incomplete or 

incorrect data.

24. In the event of winning a prize related to a bank campaign, the client 

authorizes the bank to use their name, account details, and personal data in 

all media.

 A) The client consents to Banque Misr disclosing any account-related data 

to the U.S. tax authority or its agents, with no liability on the bank.

26. The client is responsible for paying all taxes, fees, and applicable 

charges on prizes and authorizes the bank to deduct these from the prize’s 

value or from their account, including in-kind prizes.

27. Multiple foreign currencies may be linked to the client’s ID. Each currency 

will have a separate account, and funds may not be withdrawn in a different 

currency. The client authorizes the bank to offset balances between 

accounts as needed.

30. In case of phone loss or theft, if transactions occur via that device, the 

client bears full responsibility. The client must immediately change their PIN 

and notify the bank via 19888 or +20219888.

31. The client is required to read alerts and notices (e.g., security or fraud 

warnings) and accept any updates to terms through mobile application 

notifications, which are legally binding.

33. The client must create a strong password and avoid using easily 

guessed information (e.g., birthdates, phone numbers, username parts).

36. All correspondence and communications from the bank to the client are 

deemed valid unless the client informs the bank of a change of address 

within 30 days, via registered letter. The bank’s records serve as valid 

evidence of such communications.

38. The client may authorize others to operate their accounts via an internal 

or official power of attorney approved by the bank. The cancellation of such 

authorization takes effect once recorded in the bank’s system and the bank 

is notified via formal notice.

40. The client is obligated to maintain sufficient balance for bill payments. 

The bank is not liable for non-payment due to insufficient funds, and the 

client is solely responsible for any resulting penalties.



٤١. كما یوافق العمیل للبنك على إرسال التنبیھات والإعلانات والدعایة وعملیات التســــــویق عن 
المنتجات الجدیدة باستخدام أیا من الوسائل الإلكترونیة التي تشـمل ولا تقتصـر على شبكة الانترنت ً

والبرید الإلكتروني والرسائل القصـــیرة أو غیرھا من وسائل المراسلات ویوافق على عدم اعتبار 
ذلك انتھاكا لخصوصیتھ.ً

٤٣. یوافق العمیل على أنھ سیتم تركید الحسـاب/ الحسـابات مرة أخرى في حالة انقضـاء مدة ٣٦٥ 
یوم للحســـــاب الجاري/ ٧٣٠ یوم لحســـــاب التوفیر/ التوفیر الاستثماري اعتبارا من تاریخ إلغاء ً

التركید، ودون إجراء أیا من حركات سحب أو استعلام عن الرصید" على الحســاب من خلال فرع ً
البنك أو ماكینة صراف آلي أو القنوات الإلكترونیة حال إتاحتھا وقبل إنقضــــــــــاء المدة المذكورة 
بعالیھ، كما أقر بالعلم بأن طلب تنشـیط الحســاب/ الحســابات، یجب أن یتم من خلال الفرع في حالة 
كون كافة حسـابات العمیل راكدة، ویحق للبنك غلق الحســاب الراكد حال مرور عام على انخفاض 
رصیده إلى صفر ودون إعادة تنشـیطھ من قبل العمیل، ویقوم البنك بتنشـیط الحسـابات الراكدة طبقاً 

لما یلي:

- العمیل ذو الحسـابات الراكدة: یتعین على العمیل لإعادة تنشـیط حســاباتھ الراكدة التقدم بنفســھ أو 
بتوكیل مصــرفي أو رسمي خاص إلى أیا من فروع البنك أو عن طریق تحدیث البیانات لدى الفرع ً

وطلب إعادة التنشیط/ فك التركید والمصادقة على أرصدة جمیع حساباتھ.
٤٤. یقر العمیل أنھ المســـتفید الحقیقي من جمیع حســـاباتھ بجمیع أنواعھا لدى البنك ویتعھد العمیل 

بعدم إیداعھ شخصـیا أو قبولھ إیداع أیة مبالغ مجھولة المصـدر أو مشـبوھة في تلك الحســابات وأن ً
جمیع المعاملات سواء التي تمت على الفروع أو تلك التي تتم على القنوات الإلكترونیة مشــــروعة 
وتسـتخدم في أغراض مشــروعة ولأشخاص غیر محظور التعامل معھم مع التزامھ بالرد على أیة 
إیضــــاحات قد یطلبھا البنك بشــــأن المبالغ المودعة ویتعھد العمیل بتحدیث بیاناتھ فور حدوث ایة 

تغییرات بشأنھا خلال ٣٠ یوم أو فور تجنسھ بجنسیة أخرى أو عندما یطالب البنك ذلك.

٤٢. یجوز للبنك في أي وقت ودون إبداء أي أسباب وفقا لإرادتھ المنفردة إقفال حســاب/ حســـابات ً
العمیل مع إخطار العمیل بذلك بالوسیلة التي یراھا مناسـبة، وتبرأ ذمة البنك من أي التزام مالي فیما 
یتعلق بالحســـاب وذلك بمجرد إرسال شیك إلى العمیل على العنوان الثابت لدى البنك بقیمة الرصید 
الدائن الموجود بالحساب في ذلك الوقت بعد خصم أیة مبالغ مستحقة على العمیل لصـالح البنك، ولا 
یحق للعمیل الرجوع على البنك بأیة مطالبات في ھذا الخصـوص، مع مســئولیة العمیل الكاملة عن 
تسلیم دفاتر الشیكات وسداد أیة شیكات مستحقة عند الاقفال، ویمكن للبنك حسـب تقدیره ودون إبداء 
ُأسباب أن یلغي اشتراك العمیل في الخدمات المصـــرفیة الإلكترونیة في أي وقت مع إخطاره، على 
ألا یؤثر ھذا الإلغاء على مســئولیات العمیل فیما یخص الخدمات المصــرفیة الإلكترونیة التي تمت 

حتى تاریخ الإلغاء.

- حالة وجود حسـابات أخرى نشـطة للعمیل: یمكن للعمیل إعادة تنشـیط حســابھ/ حســاباتھ الراكدة 
باستخدام أي من وسائل الاتصال بالبنك (على سبیل المثال لا الحصر: عن طریق الفروع أو مراكز 
خدمة العملاء الھاتفیة أو القنوات الإلكتـرونیة التابعة للبنك حال إتاحتھا) وذلك بعد التحقق من ھویة 

العمیل من جانب البنك وفقا للضوابط المعمول بھا بالبنك.ً

٤٦. یقر العمیل بأن توقیعھ على ھذا الطلب یعتبر موافقة صریحة منھ على كافة البنود والشــــروط 
والاحكام الخاصة بالحسابات والخدمات المصرفیة والإجراءات المعمول بھا ببنك مصر، ویفوض 
العمیل البنك باستیفاء كافة البیانات الشاغرة بنماذج طلب فتح الحساب/ تحدیث البیانات (إن وجدت) 

أو بالإفصاح عن اسمھ وبیاناتھ وذلك حال فوزه بأیة جائزة من برامج الجوائز الممنوحة للبنك.

٤٨. یقر العمیل بانھ لا یملك ایة حقوق نشـــر أو أیة حقوق ملكیھ فكریة أخرى في أیا من البرامج او ً
الشاشات او المستندات التي قدمھا لھ البنك في مجال الخدمات المصرفیة الرقمیة او لتحسـینھا، ولن 
یقوم العمیل او یسمح للأشخاص الاخرین بالقیام بنسـخ او تعدیل أي من تلك البرامج أو الشـاشات أو 
المستندات المقدمة من قبل البنك أو بتحمیل او نقل لبرامج الخدمات المصـرفیة الرقمیة من وإلى أي 
حاســـــب آلي او ھاتف أو جھاز لوحى أو أي جھاز إلكتروني آخر مماثل وفى حالة مخالفتھ لذلك او 
عدم تامین تلك  البرامج والمســـــــتندات المقدمة كخدمة لھ من البنك یحق للبنك الرجوع علیة بكافة  

التعویضات اللازمة لإزالة الاضرار التي قد تلحق بالبنك في ھذا الشأن.

٤٧. یوافق العمیل على كافة الإیداعات التي قد تتم في حســـــــــابھ من جانبھ أو من الغیر سواء كان 
الإیداع نقدا أو بموجب أوراق تجاریة أو حوالات بشـــــرط موافقة البنك على قبول ھذه الإیداعات، ً

ُكما یعد المودع مسـئولا مسـئولیة تامة عن صحة كافة البیانات المالیة وغیر المالیة بما في ذلك: رقم ً
واسم صاحب الحسـاب الذي یتضـمنھا نموذج قسـیمة إیداع مبالغ الحســاب ویعتبر توقیعھ على ھذه 
القســیمة بمثابة إقرار نھائي منھ عن صحة البیانات سالفة الذكر ولا یحق لھ الرجوع فیھ) ولن یكون 

البنك مســئولا بأي شكل من الأشكال عن المدفوعات التي یقدمھا العمیل للبنك فیما یتعلق بأي شیك/ ً
أمر دفع مزور.

٥٠. یقر العمیل بأن شعار بنك مصـر ھو علامة تجاریة مملوكة ومسـجلة لصـالح البنك ویعتبر بنك 
مصــــــر حائز لملكیة أي علامات تجاریة خاصة بمنتجاتھ وخدماتھ، وحقوق نســــــخ الصــــــور 
والرسومات والمعلومات والعلامات والنصوص والمواد الدعائیة والشاشات وصفحات المواقع بما 
تحویھ من تصـمیم ھي ملكیة خاصة بالبنك و / اواي طرف اخر مشــار الیھ في صفحات الموقع ولا 

یجوز استخدامھا في ایة أغراض شخصیة او تجاریة.

٤٥. یقـر العمیل أنھ لا یوجد وكیل أو مفوض أو نائب قانونـي أو موھوب لھ یملك حق التعامل علـى 
حساباتھ إلا المذكورین بالجدول المدون بھ بیانات المتعاملین على الحساب (إن وجد).

٥٢. تخضـع ھذه البنود والشــروط لأحكام قوانین جمھوریة مصــر العربیة ذات الصــلة ولوائحھا 
التنفیذیة والتعلیمات والقواعد الرقابیة، ویتم تســـویة أي نزاع قد ینشـــأ عن تأویلھا أو تفســـیرھا أو 
تنفیذھا عن طریق محاكم جمھوریة مصــــر العربیة على اختلاف أنواعھا ودرجاتھا أو أي محكمة 

یختارھا البنك في ھذا الشأن.

٤٩. یلتزم العمیل بتعویض البنك عن أیة خســــائر أو أضرار من أي نوع قد تصـــــیب البنك نتیجة 
اخلالھ بالتزام باي من بنود الشروط والأحكام السالف ذكرھا.

٥١. للبنك كمضـــارب (شریك بعملھ) حصـــة في عائد الاستثمار تخصــــم من الربح المحقق ویتم 
ً ً تقدیرھا وفقا لحصــــص توزیع الربح المتفق علیھا مســــبقا، أما الخســــارة فتكون على رب المال ً

(العمیل) ما لم یثبت أن المضـارب قصــر أو خالف شروط المضــاربة ، كما ینوب البنك شرعا عن ً
مجموع المودعین عموما في استثمار ودائعھم طبقا لأحكام الشــریعة الإسلامیة وللبنك كمضــارب ً

كافة الصـلاحیات في تحدید أوجھ النشــاط الاستثماري واختیار القائمین علیھ ویكون الاستثمار عن 
طریق صیغ الاستثمار الإسلامیة كالمرابحة، والمضـاربة و المشـاركة والإجارة وغیرھا من صیغ 

وأسالیب الاستثمار الجائزة شرعا ویضـاف العائد الدائن / الربح مباشرة على رصید الحسـاب دون ً
خصم الزكاة المفروضة شرعاً.

41. The client consents to receive alerts, promotions, and marketing communications 

via electronic means, including but not limited to email, SMS, or the internet, and does 

not consider such communication a breach of privacy.

43. Accounts will become dormant after 365 days (current) or 730 days 

(savings/investment savings) of inactivity. Reactivation must be requested at the 

branch if all accounts are dormant. The bank may close a dormant account after one 

year of a zero balance.

- If the client has other active accounts, they may request reactivation via any bank 

communication method (branches, call centers, or online) after identity verification.

- Clients with dormant accounts must personally or through an authorized 

representative visit the branch to update information and request reactivation, 

confirming account balances.

48. The client acknowledges that they do not own any copyright or other intellectual 

property rights in any programs, screens, or documents provided by the bank in 

connection with digital banking services or their improvement. The client shall not copy 

or allow others to copy or modify any of these, nor download or transfer digital banking 

service programs to or from any computer, mobile phone, tablet, or similar electronic 

device. In case of breach or failure to secure these programs and documents, the bank 

is entitled to seek all necessary compensation for any damage suffered.

47. The client agrees to all deposits that may be made into their account, whether by 

themselves or by others, in cash, via commercial papers, or transfers, subject to the 

bank’s approval. The depositor bears full responsibility for the accuracy of all financial 

and non-financial data, including the account number and account holder’s name as 

stated in the deposit slip, and their signature on this slip shall be deemed final 

acknowledgment of the accuracy of said data, with no right to retract. The bank is not 

liable in any way for payments submitted by the client related to any counterfeit 

checks/payment orders.

52. These terms and conditions are subject to the applicable laws of the Arab Republic 

of Egypt, as well as its executive regulations, instructions, and supervisory rules. Any 

disputes arising from the interpretation or implementation of these terms shall be 

settled by the courts of the Arab Republic of Egypt, of all types and levels, or any other 

court the bank may select for this purpose.

42. The bank may close any of the client’s accounts at its discretion by notifying the 

client. Upon sending a check for the account balance to the registered address, the 

bank is discharged from financial obligations. The client must return checkbooks and 

settle outstanding checks. The bank may also cancel electronic banking services 

without affecting responsibilities for past use.

44. The client acknowledges that they are the actual beneficiary of all their accounts of 

all types with the bank and undertakes not to personally deposit or accept any amounts 

of unknown origin or suspicious funds into these accounts, affirming that all 

transactions, whether conducted at the bank’s branches or through electronic 

channels, are legitimate, used for lawful purposes, and involve parties with whom 

dealings are not prohibited. The client commits to responding to any clarifications the 

bank may request regarding the deposited amounts and undertakes to update their 

information immediately upon any change within 30 days, upon acquiring another 

nationality, or upon the bank’s request.

45. The client acknowledges that no agent, representative, legal deputy, or assignee 

has the right to operate their accounts except for those listed in the table containing 

account user data (if any).

46. The client acknowledges that their signature on this application constitutes express 

consent to all terms, conditions, and procedures applicable at Banque Misr related to 

accounts and banking services, and authorizes the bank to complete any missing 

information in the account opening/update forms (if any), or to disclose their name and 

details in the event of winning any prize under the bank’s reward programs.

49. The client is obligated to compensate the bank for any losses or damages of any 

kind resulting from the client’s breach of any of the terms and conditions mentioned 

above.

50. The client acknowledges that the Banque Misr logo is a registered trademark owned 

by the bank. The bank also owns all trademarks related to its products and services, 

along with the copyrights to all images, graphics, information, logos, texts, promotional 

materials, screens, and website pages, including their designs. These are the exclusive 

property of the bank and/or any other parties mentioned on the website. They may not 

be used for any personal or commercial purposes.

51. As the investment manager (Mudarib) and a partner in its work, the bank is entitled 

to a share in the investment return, which is deducted from the actual profit and 

determined based on the pre-agreed profit-sharing ratios. Losses are borne solely by 

the capital provider (the client), unless it is proven that the Mudarib (the bank) was 

negligent or violated the terms of the agreement. The bank legally represents all 

depositors in the investment of their deposits in accordance with Islamic Sharia and has 

full authority to determine the nature of investment activity and the persons responsible 

for it. Investments are made through Islamic instruments such as Murabaha, 

Mudarabah, Musharakah, Ijarah, and other Sharia-compliant methods. Returns/profits 

are added directly to the account balance without deduction of obligatory zakat.


